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UPUTSTVO ZA INSTALACIJU, UPOTREBU
| ODRZAVANJE BOJLERA VELIKIH LITRAZA

NAVODILO ZAINSTALACIJO, UPORABO IN VZDRZEVANJE
BOJLERJEV VELIKE LITRAZE

YMNATCTBO 3A NHCTAJTALJA, YITOTPEBA
N OOP>XYBAHE HA BOJJIEPU CO MOJNIEM KAMAUUTET

UDHEZIM PER INSTALIM, PERDORIM DHE MIREMBAJTJE TE
BOJLERAVE ME KAPACITET TE MADH

USER MANUAL FOR INSTALLATION,
USAGE AND MAINTENANCE OF HIGH-VOLUME WATER HEATERS

NAVOD NA INSTALACIU,
POUZIVANIE A UDRZBU VELKOKAPACITNYCH BOJLERO

MANUAL PRO INSTALACI, POUZIVANI A UDRZBU
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BOJOHAIMPEBATEJIEN BOTbLLOIO OB bEMA

NHTPYKUUA 3A NHCTANALA, YTTIOTPEBA N NOOOBPXXKA
HA BOMNEPU C rONAMI OBEMI
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Postovani,

Zahvaljujemo vam se $to ste kupili na$ proizvod. Molimo vas
da pre upotrebe pazljivo procitate ,Uputstvo za instalaciju,
upotrebu i odrZzavanje bojlera srednjih litraza“ kao i da ga
sacuvate u slucaju bilo kakve nedoumice koju vremenom
moZete imati.

Nepravilno koris¢enje, koje nije u skladu sa ovim uputstvom,
ucinice garanciju nevazecom.

Spostovani,

Zahvaljujemo vam se za nakup nasega izdelka. Prosimo
vas, da pred uporabo pazljivo preberete »Navodila za
inStalacijo, uporabo in vzdrZzevanje bojlerjev srednje litraZze«
in da le-tega shranite v primeru kakrsnega koli vprasanja, ki
vam se lahko s¢asoma porodi.

Nepravilna uporaba, ki ni skladna tem navodilom, povzroci,
da garancija postane neveljavna.

IMoyumysaHu,

Bu 6nazodapume wmo 20 Kynueme Hawuom rpou3eod. Be
mornume nped ynompeba sHUMamernHo 0a 20 rnpodumame
,Ynamcmeomo 3a uHcmanauyuja, ynompeba u o0pxyeare
Ha 60jnepom co cpedeH kanayumem® kako u 0a 2o
coyysama 80 Crly4yaj Ha COMHEeXU Wmo Moxe 0a au umame
€O mekom Ha epememo.

HenpasunHomo Kopucmerse Koe He e 80 co21acHOCm co
osa yrnamemeo, Ke ja Harnpaseu 2apaHuyujama Heeaxeyka.

Té nderuar,

Faleminderit qé keni bleré produktin toné. Ju lutemi té lexoni
me kujdes “Udhézimet pér

Instalimin, pérdorimin dhe mirémbajtjen e bojlerave me
kapacitet té mesén pérpara pérdorimit dhe ta ruani né rast
dyshimi gé mund té keni me kalimin e kohés.

Pérdorimi jo i duhur, i cili nuk éshté né pérputhje me kéto
udhézime do té zhvleftésojé garanciné.

Thank you for buying our product. Please carefully read
the User Manual for Installation, Usage and Maintenance
of High-Volume Water Heaters and retain it for future refer-
ence.

If the product is used incorrectly without properly following
the instructions described in this User Manual, the warranty
will be considered invalid.

Vazeni,

Dakujeme, Ze ste si kipili nas produkt. Prosime, aby ste

si pred pouZutim pozorne precitali ,Navod na inStaléaciu,
pouzivanie a udrzbu strednekapacitnych bojlerov” a uloZit
si ho v pripade akychkolvek pochybnosti, ktoré by ste mohli
mat’v priebehu casu.

Nespravne pouZitie, ktoré nie je v sulade s tymto navodom
zrusi platnost zaruky

Véazeny zakazniku,

Dékujeme, Ze jste si zakoupili na$ produkt. Pred pouZitim
si pozorné prectéte ,Navod na instalaci, pouzivani a
udrzbu kotla stfedniho objemu a uschovejte si ho v pfipadé
Jakychkoliv pochybnosti, které casem mizZete mit.
Nespravné pouZiti, které neni v souladu s timto navodem
zrusi platnost zaruky.
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Yeaxaemble eocriodal

Braezodapum s8ac 3a nokyrnky Haweao npodykma.
lMoxanyticma, HUMameribHO 03HaKOMbMeECh C
«MHcmpykyuel no ycmaHoske, aKkcrnyamayuu u
obcnyxusaHuto eodoHaspesamenel cpedHe2o obbemar
neped ucronb308aHUeM U coxpaHume ee Ha crydall
COMHEeHUL, KOmopble MO2ym y 8ac 803HUKHYMb CO
8pemeHeM.

HenpasunbHasi akcnnyamauyusi, He coomeemcmeyrouwee
Hacmosiwel UHCMPYKYUU, aHHyupyem apaHmuto.

Brnazodapume

8U ye Kynuxme Hawusim rnpodykm. Monume 8u npedu
yrnompebama eHumamesnHo 0a npoyememe ,MIHCmpyKyusi
3a uHcmanupae, yrnompeba u nodopbxKa Ha

cpedHonumpaxHume 6olnepu” kakmo u 0a s 3anasume 3a
cryqal 3a kakeomo u Ga b6uno HedopasymeHue Koemo cried

HsiKoe epeme Moxeme Oa umame. HenpasusnHo ron3eaHe,
Koemo He cbomeemcmea Ha masu UHCMPYKUUs, we
Harpasu 2apaHyusima Ha HeganuoHa.

OMABJIEHNE

TexHnyeckast UHCTPYKLUS

YcTaHoBka

MopknioueHne BogoHarpeBaTens K CETW 3MEKTPONUTaHNS
MopknioveHne BogoHarpeBaTtens K BOOONpPOBOAHON CeTU
Okcnnyartauus BogoHarpeBaTtensi, ynpasneHue n obenyxvsBaHue
Mpouenypa yTunusaumm

MepeyeHb CepBUCHBIX LIEHTPOB

CbAbPXAHNE

TexHu4ecka UHCTPYKLMS

MoHTax

MpucbeanHaBaHe KbM enekTpuyeckaTa

MHCTanaums

MpucbeanHaBaHe kbM BogoNpoBoAHATa MHCTanauums
ManunynupaHe, KOHTpON 1 NnoaabpxKa Ha Gonnepa
Mpouenypa cnep ynotpeba

Cnuncbk Ha OTOpU3MpPaHN CepBu3n



TEHNIEKO UPUTSTVO

Elektricni bojleri proizvedeni su da rade pod pritiskom vode iz vodovodne mreze. Aparat nije namenjen za upotrebu osobama
(ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim psihofizickim sposobnostima, osim ako iste nisu pod pod nadzorom osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost, odnosno onim osobama koje nisu obuéene za upotrebu aparata. Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta
od 8 i viSe godina kao i osobe smanjene fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili nedostatak iskustva i znanja ako su dobili
nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti. Izradeni su u skladu sa vazeéim
standardima i ispitani kod akreditovane ustanove, od koje poseduju odgovarajuéi atest.

UPOZORENJE:

Elektri¢ni bojleri su zatvorenog tipa, predvideni za rad pod pritisk iz vod dne mreze i prilikom montaze
OBAVEZNA JE UGRADNJA SIGURNOSNOG VENTILA NA CEV ZA HLADNU VODU.

UPOZORENJE:

Deca ispod 8 godina ni u jed luc¢aju ne ju koristiti uredaj.

Tehnicke karakteristike bojlera
Gabaritne dimenzije bojlera od 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litara prikazane su na slici 1 i tabeli 1:

MONTAZA

Na vodovodnu i elektriénu mrezu bojler moze prikljuciti samo za to obuéeno lice. Svi tipovi bojlera postavljaju se u vertikalnom
polozaju. Bojler se mora postaviti na ¢vrstu podlogu kao $to je beton ili metalna konstrukcija (asfaltna podloga nije pogodna) kako
ne bi doslo do potanjanja posude usled teZine ¢ime bi doSlo do opterecivanja cevovoda. Neophodno je obezbediti slobodan prostor
oko bojlera za instalaciju i kasnije odrzavanje. Topla voda iz inox kazana je fizioloSki ispravna i moze se koristiti za pripremu hrane,
kupanje, pranje vesa.

Uz elektriéni zagrevac vode proizvodac isporucuje sigurnosni i dopunski sigurnosni ventil.

Osnovne tehni¢ke karakteristike bojlera zapremine 200 i 300 litara prikazane su u tabeli 2:

PRIKLJUCENJE NA ELEKTRO INSTALACIJU

Bojler se isporucuje bez ugradjenog grejaca. Grejac je opciono reSenje. Preporuka proizvodjaca je da se ugradi greja¢ od 4,5kW
ili 6kW sa navojem G6/4” koji sadrzi termoregulaciju i napojni kabal.
Greja¢ je potrebno montirati na prazan bojler. Pre montaze grejaca potrebno je dugme regulacije okrenuti u nulti polozaj.

A PAZNJA: Pre nego $to ukljuéite napajanje elektricnom energijom uverite se da je bojler napunjen vodom.

A PAZNJA: Pre svake intervencije na bojleru obavezno je bojler iskljuéiti iz elektriéne mreze.

Bojler se priklju€uje isklju€ivo na trajnu elektri¢nu instalaciju prema vazeéim standardima za elektri¢ne instalacije.
Postupak montaze grejaca:

1. Skinuti plastiénu kapu 2. Odviti navojni ¢ep G6/4” 3. Montirati grejac 4. Napuniti bojler vodom

5. Ukljuciti bojler u elektricnu mrezu 6. Okrenuti dugme regulacije u odgovarajuci polozaj

PRIKLJUCIVANJE NA VODOVODNU INSTALACIJU

Bojler radi pod pritiskom (zatvoren sistem) i omogucava kori§éenje vode na vise mesta. Na svaki bojler mora biti ugraden sigurnosni
ventil (kao na slici 3), koji obezbeduje da pritisak u kazanu ne prekoraéi dozvoljenu vrednost.

Sigurnosni ventil se mora redovno kontrolisati svakih 15 dana. Kod kontrole pomeranjem polugice ili odvrtanjem navrtke (zavisno
od tipa ventila) omogucava se isticanje vode iz povratnog sigurnosnog ventila, $to je znak da je ispravan. Pri ugradnji sigurnosnog
ventila ne sme doci do zamene mesta sa dopunskim sigurnosnim ventilom. Sigurnosni ventil ima ulaz i izlaz 3/4”, dok dopunski
sigurnosni ventil ima jedan ulaz 3/4”. Nepovratni ventil spre€ava praznjenje kazana u slu¢aju pada pritiska u vodovodnoj mrezi.
U instalacijama gde je pritisak vode vec¢i od 0.6 Mpa (6 bara), na dovodu hladne vode se mora ugraditi i redukcioni ventil.
lzmedu sigurnosnog ventila i elektriénog zagrejaa vode ne sme se montirati zaporni ventil jer bi se tada onemogucilo delovanje
sigurnosnog ventila.

U toku eksploatacije voda moze kapati iz cevi za praznjenje uredaja za snizenje pritiska (sigurnosnog ventila). Cev za praznjenje
uredaja za snizenje pritiska (sigurnosnog ventila) mora biti otvorena prema atmosferi i okrenuta u smeru na dole, kako bi se
sprecilo zamrzavanje vode u cevi.

Uredaj za sniZenije pritiska treba regularnim radom da omoguci uklanjanje taloga kreca i proveru da li je blokiran.

Sema prikljugivanja bojlera na vodovodnu instalaciju prikazana je na slici 3:

Ovlasceni instalater treba jednom godi$nje da izvrsi pregled ekspanzione posude i pritom izvrsi potrebne popravke, a po potrebi
i zameni posudu. Na priklju¢ak za odvod tople vode prikljuuje se odvod tople vode ka potroSacima. Priklju¢ak za recirkulaciju
priklju€uje se na cev za recirkulacioni protok vode u objektu koji omoguc¢ava da topla voda potekne odmah nakon aktiviranja
baterije. Ukoliko ne postoji cev za recirkulaciju u objektu gde se ugraduje bojler onda je potrebno blokirati ovaj prikljuc¢ak. Pri
spajanju cevi sa priklju¢cima koristiti odgovaraju¢e materijale za dihtovanje.
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NAPOMENA 1: Priklju¢enje bojlera na vodovodnu i elektricnu mrezu prema datim Semama moze izvrsiti samo kvalifikovana osoba.
NAPOMENA 2: Protok vode u pumpi je potrebno prilagoditi kako bi se dobila sto bolja razmena toplote

RUKOVANJE KONTROLA | ODRZAVANJE BOJLERA

NAPOMENA: Neposredno pre kori$¢enja tople vode iz bojlera, obavezno iskljuciti napajanje iz elektricne mreze.

Ako se bojler duze vreme nece koristiti preporuka je da se iskljui iz elektricne mreze.

Ako postoji opasnost smrzavanja vode u njemu isprazniti ga.

U cilju produzenja zZivotnog veka bojlera preporuka proizvodaca je da se periodi¢no vrsi kontrola istroSenosti Mg anode (na svakih
3-4 god) i po potrebi vr$i njena zamena.

U cilju efikasnijeg rada bojlera potrebno je vrsiti periodi¢énu kontrolu i ¢iS¢enje grejaca vode od nataloZzenog kamenca. Kod ovih
intervencija neophodno je isprazniti vodu iz kazana.

Za praznjenje bojlera treba uraditi sledece:

« Iskljugiti bojler iz elektricne mreze

« Zatvoriti ventil na dovodu hladne vode

* Otvoriti slavinu za toplu vodu

« Otvoriti ventil za praznjenje koji se nalazi na dancetu bojlera (vidi sliku) koji se ugraduje kod kupca pri
likom povezivanja bojlera na vodovodnu mrezu.

Na slici 4 nalazi se predlog ventila za praznjenje.

A PAZNJA: Neposredno pre koriséenja tople vode iz bojlera, obavezno iskljuéiti napajanje iz elektriéne mreze.

A PAZNJA: Pre svake intervencije na bojleru, obavezno hojler iskljuéiti iz elektricne mreze

POSTUPAK POSLE UPOTREBE

Bojleri velikih litraza i ambalaza su izradeni od materijala koji se recikliraju. Nakon upotrebe zabranjeno je odlagati
bojlere kao nerazvrstan komunalni otpad. Pre odlaganja na otpad, obavezno razdvojiti plastiéne i gumene elemente
od metalnih, klasifikovati ih i odlagati za reciklazu ili za komunalni otpad prema vaZec¢im lokalnim propisima grada/
opstine. Obavezno odvojeno sakupljanje otpadne opreme i upravljanje otpadom je jedini nacin koji obezbeduje
ispunjenost uslova zastite Zivotne sredine. [ ]

OVLASCENI SERVISI,,METALAC BOJLER" D.0.0. GORNJI MILANOVAC
OVLASCENI SERVIS ,,METALAC BOJLER” D.0.0. ZA SRBIJU

ARANDELOVAC; 34300; TERZA GREJANJE TR; Tanaska Rajica BB; 034/724-388; 064/643-7104
BAJINA BASTA; 31250; BUNISIJEVIC; Dugana Vigi¢a 2; 031/861-359; 063/640-891

BEOGRAD; Banovo Brdo; 11000; JOKO; Pastrovi¢eva 4; 011/355-2374; 063/649-489

BEOGRAD; Novi Beograd; 11070; MAGNIFICO; Vajara Zivojina Luki¢a 58; 011/228-1222; 063/847-0536
BEOGRAD; Zvezdara; 11050; GREEN SERVICE; Prvomajska 37; 011/289-5291; 064/612-6317

BOR; 19210; TERZIC ELEKTRO; Omladinske brigade 11; 030/458-785; 063/117-9030

BOR; 19210; SERVIS MIKI DAMP; 3. Oktobar 6; 030/458-000; 062/443-036

CACAK; 32000; DMG ELEKTRO; Stevana Prvovencéanog 49; 032/332-507; 064/127-4512

CUPRIJA; 35230; VUCKO-ELEKTRONIK; Dobojska 23; 035/847-6376; 063/476-376

. DESPOTOVAGC; 35213; FRIGO CENTAR; Despota Stefana Lazarevi¢a 90; 035/624-792; 063/624-792

. GORNJI MILANOVAC; 32300; DRAGICEVIC; Kursulina 22; 032/717-850

12. IVANJICA; 32250; VODOTEHNA; Dubrava bb; 063/685-834

13. JUNKOVAC; 11562; STARCA SZR; Junkovac 310; 063/337-308

14. KNJAZEVAC; 19350; GAGI SERVIS; Trgoviste bb; 063/808-9332

15. KRAGUJEVAC; 34000; VODOPROM SERVIS; Vojvode putnika 39; 034/501-550; 064/185-3745

16. KRAGUJEVAC; 34000; ZANATSKI CENTAR FONTANA; Janka Veselinovi¢a 30; 034/630-2215; 063/659-831
17. KRALJEVO; 36103; RADE KONCAR; Radnicki Bataljon 23; 036/375-151; 063/443-510

18. KRNJEVO; 11319; ELEKTRO SERVIS RAKIC; Velimira Gajica 20; 026/821-297; 063/826-7835

19. KRUSEVAC; 37000; ELMOS PROMET: Duganova 96; 037/352-3966; 064/898-1114

20. KRUSEVAC; 37000; COOL ELECTRO; Kralja Petra Prvog 105; 037/454-647; 063/165-3945

21. LESKOVAC; 16000; BELA TEHNIKA-BUBI; Dragana Petrovi¢a Stoleta 8; 016/260-412; 063/822-0929
22. LOZNICA; 15300; MANOJLOVIC; Bosanska 13; 015/897-027; 064/195-9509 5
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LOZNICA; 15300; UNIVERZAL; Vojvode Putnika 7; 015/873-692; 064/856-8206

LJIG; 14240; ZTR ATP VASKE; Hadzi Ruvimova 2; 014/344-5662; 064/657-6500

MALI ZVORNIK; 15318; TIB; Vuka Karadzi¢a 9; 064/559-5696

MLADENOVAC; 11400; ELEKTROGAMA; Milivoja Blaznavca 5; 011/822-4745; 063/254-884
NEGOTIN; 19300; PN SERVIS; Stefanije Mihajlovi¢ 19; 019/549-645; 064/002-3700

NIS; 18000; INTERKVARC; Vinaverova 4; 018/513-273; 062/274-080

NIS; 18000; SVETLOST; Kovanlugka 26; 018/595-185; 063/462-943

NOVI KOZARCI; 23313; ELEKTROMONTAZA; Kralja Petra | 132 ; 0230/356-609; 065/810-9245
. NOVI PAZAR; 36300; FRIGO OBOD; Generala Zivkoviéa 68; 020/385-455; 063/615-600

NOVI PAZAR; 36300; SERVIS BULOVIC; Stane Ba¢anina 15; 020/331-857; 063/108-1445
NOVI SAD; 21000; NS ELEKTRO; Marodi¢eva 9; 021/530-631; 064/114-3145

OBRENOVAGC; 11500; ELEKTROLUKS; Kralja Aleksandra | 34a; 011/872-2997; 063/289-262
ODZACI; 25250; ELEKTROSERVIS BRANE ELEKTRO; Vojvode Misi¢a 9; 025/574-6567; 060/574-6567
PIROT; 18300; FRIGOMONT: Nikole Pasi¢a 138; 010/311-758; 063/825-7729

POZAREVAC; 12000; SERVIS ELEF; Vojvode Milenka 15; 012/550-053; 063/241-839
PRESEVO; 17523; ELEKTROTEHNIKA; A. Kra$nica 53; 063/816-0265; 060/153-1572
PRIJEPOLJE; 31300; DELTA FRIGO; Novovarogka 3; 033/714-773; 064/231-7115
PROKUPLJE; 18400; AMOR; 29. Novembra 11; 027/323-850; 064/207-6600

. RASKA; 36350; H20-MONT; Cetvrta nova 2; 065/545-5456

RUMA; 22400; GAVRILOVIC | SIN; Rumska 103; 064/535-1930

SMEDEREVO; 11300; ELEKTRO DIPOL; Oslobodenja 66; 026/621-035; 066/231-035
SOMBOR; 25000; VIDAKOVIC ELEKTRO; Maksima Gorkog 58; 025/442-192; 063/624-600
SRBOBRAN; 21480; ELEKTROSERVIS PEDA; Miladina Joci¢a 18; 021/735-772; 063/544-822
SREMSKA MITROVICA; 22000; FRIGO SERVIS; Sremski Front 73; 022/632-670; 063/776-9270
STARA PAZOVA; 22300; CMELIK-FRIGO SERVIS; Kralja Petra | 25; 022/315-065; 063/814-1797
SUBOTICA; 24000; B2 SERVIS; Doza Derda 19a; 024/555-475; 060/555-4750

SVILAJNAC; 35210; DUTA ZTR; Dimitrija Kati¢a bb; 035/311-720; 063/607-023

SABAC; 15000; SERVIS | TRGOVINA MIJAILOVIC 015; Prote Smiljani¢a 2; 015/341-361; 064/408-8015
. UZICE; 31000; ELEKTROUNIVERZAL; Vidovdanska 32; 064/614-5809

VALJEVO; 14000; ASKOVIC; Jakova Nenadovi¢a 20; 014/230-049; 063/815-4767

VRANJE; 17500; ELEKTRONIK VR; Vladimira Tasica Bosnjaka 28; 060/742-3642

ZAJECAR; 19000; BATA BOZA; Hajduk Velikova 15; 019/420-855; 064/121-7626

ZRENJANIN; 23000; ELEKTRO SERVIS IGNJATOV; 4. juli 1; 023/525-100; 069/271-1205

OVLASCENI SERVIS ,,METALAC BOJLER” D.0.0. ZA CRNU GORU
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. PODGORICA; 81000; FRIGOELEKTRO; SKOJ-a 9; 020/268-891; 067/223-433

. BAR; 85000; ELEKTRO SERVIS TOMBA; Tomba bb; 069/385-998; 069/331-153

. BERANE; 84300; S.Z.R. FRIGO SISTEM; Naselje Luzac bb; 051/245-307; 069/085-791
. BIJELO POLJE; 84000; S.Z.R. FRIGOELEKTRO; Tr8ova 51; 050/431-091; 069/031-660
. HERCEG NOVI; 85340; KOMPRESOR; Njegoseva 83; 031/323-503; 067/205-000

KOLASIN; 81210; M.G. ELEKTROSERVIS; Breze 3; 020/864-120; 069/026-545

. KOTOR; 85332; BAJ SERVIS; Préanj 173; 032/337-173; 069/044-622
. NIKSIC; 81400; ELEKTROSERVIS-NIKCEVIC-ELNIK; Karadordeva 22; 040/213-042; 069/047-507
. PLJEVLJA; 84210; DOO LACO ELEKTRO; Rado$evac 48; 052/321-644; 069/085-112

. ULCINJ; 85360; ELEKTROSERVIS BIJELE TEHNIKE; Bo$ka Strugara bb; 030/412-220; 069/034-546

OVLASCENI SERVIS ,,METALAC BOJLER" D.0.0. ZA BOSNU | HERCEGOVINU
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SARAJEVO; 71000; PERASPERA D.O.0O; Zagrebacka 4c; 033/222-234; 033/223-345

BANJA LUKA; 78000; PRERADOVIC SZR; Oplenagka 2; 051/280-500; 065/689-505

BIHAC; 77000; ELEKTRONIK D.0.0; Trg Slobode 8; 037/222-626; 061/370-411

BIJELJINA; 76300; ZTR ELEKTRO SERVIS; Dimitrija Tucovi¢a 160; 055/420-900; 065/517-553
BILECA; 89230; SZR MICO; Kralja Petra Oslobodioca bb; 059/370-241; 065/904-109
BRCKO; 76010; DPUKANOVIC SZR; Rajsa Dz. Causeviéa 8; 049/215-384; 065/529-798
CAZIN; 77220; SZTR BORAC; 505-ta Viteska; 063/914-099

GORAZDE; 73206; TEHNIKA d.0.0; Mravinjac bb; 038/822-222; 061/156-046

GRADACAC; 76250; ELEKTROSERVIS HIDO; H.K.Gradaséevi¢ br.110; 035/821-210; 061/103-900
. GRADACAC; 76250; BAKALUK; Sviracka bb; 035/819-415; 035/821-975

. TOMISLAVGRAD; 80240; JURCOMM; B.KRALJA TOMISLAVA bb; 063/135-333

. JELAH-TESANJ; 74264; EURO ELEKTRO; Brace Kotori¢a bb; 032/663-653; 061/736-536

. MOSTAR; 88000; TEHNIKA PAM; Akademika Ivana Zovke br.10; 036/320-644; 063/314-994

. PRIJEDOR; 79101; M-ELEKTRO; Omladinski put 9; 065/676-039

. ROGATICA; 73220; ELEKTROMEHANIKA SZR; Srpske sloge bb; 058/416-444; 068/341-135
. TRAVNIK; 72270; OR EL-MEK; Krndija br. 4; 061/426-990

. TREBINJE; 89000; TERMOMONT; Tini S 105; 059/270-870; 065/541-449

. TUZLA; 75000; EUROLINE; Stupine B7; 035/276-228; 061/101-717

. ZENICA; 72000; ELEKTROSERVIS; Huseina Kulenovica br. 23a; 032/407-706; 061/781-797



TEHNIENO NAVODILO m

Elektricni bojlerji so zasnovani za delovanje pod tlakom vode iz vodovodnega omrezja. Naprava ni namenjena za uporabo s
strani oseb (vkljuéno z otroci) z zmanj$animi duSevnimi in telesnimi zmoznostmi, razen &e so te osebe pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost oziroma ni namenjena za uporabo s strani tistih oseb, ki niso usposobljene za uporabo naprave. To
napravo lahko uporabljajo otroci starosti 8 let in ve¢ ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzoriénimi ali dusevnimi zmoznostmi ali
s pomanjkanjem izkudenj in znanja, ¢e so delezni nadzora ali navodil v zvezi z uporabo naprave na varen nacin in e razumejo ne-
varnosti. Naprava je izdelana v skladu z veljavnimi standardi in preizku$ena pri akreditirani organizaciji, ki je izdala ustrezen atest.

OPOZORILO: Elektricni bojlerji so zaprtega tipa, predvideni za delovanje pod pritiskom iz vodovodnega! omrezja,
medmontazo pa je OBVEZNA VGRADNJA VARNOSTNEGA VENTILA NA CEV ZA HLADNO VODO

A OPOZORILO: Otroci starosti manj kot 8 let v nobenem primeru ne smejo uporabljati naprave.

Tehni¢ne lastnosti bojlerja

Gabaritne mere bojlerja 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litrov so prikazane na sliki 1 in razpredelnici 1:
Gabaritne mere in specifikacija priklju¢kov za bojlerje 200 in 300 litrov so prikazani v razpredelnici 1:

Bistvene tehni¢ne lastnosti bojlerja prostornine 200 in 300 litrov so prikazane v razpredelnici 2:

MONTAZA

Na vodovodno in elektriéno omrezZje lahko bojler prikljui le oseba, ki je usposobliena za to. Vsi tipi bojlerjev se
names$cajo v pokonénem poloZaju. Bojler je treba postaviti na trdno podlago, kot je beton ali kovinska konstrukcija (asfal-
tna podlaga ni ustrezna), da ne bi pri$lo do sesedanja povrSine pod posodo zaradi teZe, s tem pa bi pris§lo do obremen-
itve cevovoda. Nujno je zagotoviti prazen prostor okrog bojlerja zaradi inStalacije in poznejSega vzdrZevanja. Topla voda iz
nerjave¢ega notranjega zbiralnika je fizioloSko neopore¢na in se lahko uporablja za pripravo hrane, prhanje,pranjeperila,

Skupaj z elektri¢nim grelnikom vode proizvajalec dobavlja varnostni in dopolnilni varnostni ventil.

Prerez notranjega zbiralnika s temeljnimi elementi je prikazan na sliki 2, 2.1, 2.2:

PRIKLOP NA ELEKTRO NAPELJAVE

Bojler se dobavlja brez vgrajenega grelnika. Grelnik je opcijska reSitev. PriporoCilo proizvajalca je
vgranja grelnika mo¢i 4,5kW ali 6kW z navojem G6/4”, ki vsebuje termo regulacijo in napajalni kabel.
Grelnik je treba montirati na prazen bojler. Pred montazo grelnika je treba gumb regulacije obrniti v ni¢elni polozaj.

A POZOR: Preden vklopite napajanje z elektri¢éno energijo zagotovite, da je bojler! napolnjen z vodo.

A POZOR: Pred vsakim posegom na bojlerju je nujno bojler odklopiti iz elektricnega omrezja.

Bojler je treba prikljuciti izklju€no na trajno elektriéno napeljavo skladno veljavnim standardom za elektriéne napeljave.
Postopek montaze grelnika:

1. Sneti plasti¢ni pokrov 2. Odviti navojni zamasek G6/4” 3. Montirati grelnik 4. Bojler napolniti z vodo

5. Priklopiti bojler na elektricno omrezje 6. Obrniti gum regulacije v ustrezen polozaj

PRIKLOP NA VODOVODNE NAPELJAVE

Bojler deluje pod tlakom (zaprt sistem) in omogo¢a uporabo vode na ve¢ tockah. Na vsakem bojlerju mora biti names$¢en var-
nostni ventil (kot na sliki 3), ki zagotavlja, da tlak v notranjem zbiralniku ne preseze dovoljene vrednosti.

Varnostni ventil je treba redno preverjati vsakih 15 dni. Pri preverjanju s premikanjem rocice ali z odvijanjem matice (odvisno
od tipa ventila) je omogoceno iztekanje vode iz povratnega varnostnega ventila, kar je znak, da pravilno deluje. Pri vgradnji
varnostnega ventila ne sme priti do naklju¢ne zamenjave z dopolnilnim varnostnim ventilom. Varnostni ventil ima vhod in izhod
3/4”, dopolnilni varnostni ventil pa ima en vhod 3/4”. Nepovratni ventil prepre€uje praznjenje notranjega zbiralnika v primeru
padca tlaka v vodovodnem omrezju. Pri napeljavah, kjer je tlak vode vecji od 0.6 Mpa (6 barov), je na dovodu hladne vode treba
vgraditi tudi redukcijski ventil. Med varnostnim ventilom in elektri¢nim grelnikom vode ni dovoljeno montirati zapornega ventila,
saj bi na ta nacin bilo onemogoc¢eno delovanje varnostnega ventila.

Med eksploatacijo se lahko zgodi kapanje vode iz cevi za praznjenje naprave za znizevanje
tlaka (varnostnega ventila). Cev za praznjenje naprave za znizevanje tlaka (varnostnega  ventila)
mora biti odprta v ozradje in obrnjena navzdol, da bi se prepreCilo zmrzovanje vode v cevi.
Naprava za zniZzevanje tlaka naj bi z rednim delovanjem omogocila odstranjevanje usedlin apna ter preverjanje, ¢e je
zamasena. Shema prikljucitve bojlerja na vodovodno omrezje je prikazana na sliki 3:

Pooblas¢eni instalater naj bi enkrat letno opravil pregled ekspanzijske posode in ob tem opravil nujna popravila, po potrebi pa
tudi zamenjal posodo. Na priklju¢ek za odvod tople vode se priklju¢i odvod tople vode v smeri odjemalcev. Priklju¢ek za recirku-
lacijo se prikljuci na cev za recirkulacijski pretok vode v objektu, ki omogo¢a, da topla voda teCe takoj po aktiviranju armature.
V primeru, ko ni cevi za recirkulacijo v objektu, kjer se bojler vgrajuje, je ta prikljuek treba blokirati. Pri povezovanju cevi s
prikljucki je treba uporabljati ustrezne materiale za tesnjenje. 7



OPOMBA 1: Prikljucitev bojlerja na vodovodno in elektricno omrezje skladno posredovanih shemam lahko opravi le kvali-
ficirana oseba.
OPOMBA 2: Pretok vode v ¢rpalki je treba prilagoditi, z namenom dobiti ¢im boljSo izmenjavo toplote

UPORAVA, NADZOR IN VZDRZEVANJE BOJLERJA

OPOMBA: Neposredno pred uporabo tople vode iz bojlerja je nujno napravo odklopiti iz elektricnega omrezja.

V primeru, ko se bojler ne bo uporabljal dlje ¢asa, priporo¢amo, da le-tega odklopite iz elektricnega omrezja. V primeru obstoja
nevarnosti zmrzovanja vode v bojlerju priporo¢amo, da le-tega izpraznite.

Z namenom podalj$anja Zivljenjske dobe bojlerja proizvajalec priporo¢a periodi¢no preverjanje izrabljenosti Mg anode (vsakih
3-4 let) in po potrebi zamenjavo le-te.

Z namenom ucinkovitejSega delovanja bojlerja je treba izvajati periodi¢no preverjanje in ¢is¢enje kamna na grelniku vode. Pri
teh posegih je treba izprazniti vodo iz notranjega zbiralnika.

A POZOR: Neposredno pred uporabo tople vode iz bojlerja je nujno napravo! odklopiti iz elektricnega omrezja

A POZOR: Pred vsakim posegom na bojlerju je nujno bojler odklopiti iz elektricnega omrezja

Za praznjenje bojlerja je treba storiti naslednje:

« Odklopiti bojler iz elektricnega omrezja

« Zapreti ventil na dovodu hladne vode

» Odpreti pipico za toplo vodo

« Odpreti ventil za praznjenje, ki se nahaja na dnu bojlerja (videti sliko 4), ki se vgrajuje pri kupcu med povezovanjem bojlerja
na vodovodno omrezZje.

POSTOPEK PO UPORABI

Bojlerji velike litraze in embalaZe so izdelani iz materialov, ki se reciklirajo. Po uporabi je prepovedano odlagati bojlerje kot
nerazvrs¢ene komunalne odpadke. Pred odlaganjem na odpad je nujno loditi plasticne in gumijaste elemente od kovinskih,
jih razvrstiti in odlagati za reciklazo ali za komunalne odpadke skladno veljavnim lokalnim predpisom mesta/ob¢ine. Obvezno
lo¢eno zbiranje odpadne opreme in upravljanje z odpadki je edini nacin, ki zagotavlja izpolnjenost pogojev varstva okolja.

m TEXHUYKO YNATCTBO

EnektpuyHuTe Gojnepu npousBegeHn ce Aa paboTaT nog NpUTUCOK Ha Boda of BoAoOBoAHATa Mpexa. AnapaTtoT He
€ HameHeT 3a ynoTtpeba Ha nuua (Bkny4yBajkm U geua) co HamaneHu ncuxoduanyku cnocobHOCTU, OCBEH [OKOMKY UCTUTE
He ce noj HaA3op Ha Nuvue koe ofroBapa 3a HuBHaTa 6e36eAHOCT, OAHOCHO Ha Nuua kou He ce obydveHn 3a ynotpeba Ha
anapatotr. OBOj ypea MoXaT Ja ro KopucTtaT Jeua Ha Bo3pacT of 8 M noBeke roAuHM Kako 1 nvua co HamaneHu uandku,
CEH30PHW UM MEHTanHW CnocobHOCTU, UMM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe AOKONKy Aobune Haa3op wnu ynatcTea
BO Bpcka Co ynorpebara Ha ypeaoT Ha 6e36efeH HauvH 1 JOKOIKY v pa3bupaar onacHocTuTe. M3paboTeHu ce BO cornacHoOCT
CO BaXKeuykuTe cTaHgapam U UCNIUTaHu ce Kaj akpeauTMpaHUTe YCTaHOBM, Of KOM NoceayBaaT COOMABETEH aTecT.

EnektpuyHnTte 60jnepu ce of 3aTBOPEH Tun, NpeasuaeHn ce 3a paboTta noa NpUTUCOK Ha BOAOBOAHATA Mpexa 1 npu
moHTaxata SAOINKUTENHO E BIPAOYBAHE HA BE3BEHOCEH BEHTWIT HA LIEBKATA 3A JTAIHA BOJA.

A NPEAYNPEAQYBAME: [leuata noa 8 rogvHy BO HUTY €[leH CryYaj He cMmeart a ro kopucTaTt ypeaorT.

TexHUUYKN KapaKkTepucTukm Ha 6ojnepor

BkynHu aumeHanmn Ha 6ojnepot og 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 nuTpu npukaxaHun ce Ha cnukara 1 1 Tabena 1:
BkynHWTe AuMeH3nn u cneumndmkaumja Ha npuknyyouuTe 3a 6ojnepu oa 200 1 300 nuTpm npukaxaHu ce Bo Tabena 1:
OCHOBHUTE TEXHUYKW KapakTepucTukm 3a 6ojnepu co BonymeH og 200 n 300 nuTpu npukaxaxu ce Bo Tabena 2:

MOHTAXA

Ha BogoBoaHaTa 1 enekTpuyHa Mpexa 60jrnepoT Moxe Aa ro Npukiyym camo 3a Toa obyyeHo nuue. Cute TMNoBM Ha 6ojnepu
ce nocTaByBaaT BO BepTukanHa nosvumja. bojnepot mopa ga ce nocraeu Ha LBpCTa NOAOra Kako LUTo ce 6eTOH Unu MeTarnHa
KOHCTpYyKUMja (accantHata nogsrora He e norogHa) 3a Aa He [ojae [0 NOTOHyBake Ha CagoT MopagM TEXWHA CO LWTo 6um
[OLUIIo 4O ONTOBapyBake Ha LeBKOBOAOT. HeonxoaHo e aa ce o6e3beaun cnobopeH npocTop okomny 60jnepoT 3a MHCTanauumja
1 NOJOLHEXHO ofpXyBawe. TornnaTta Bofa of inoX kasaHoT € (hM3MOIOLLKM UCNpaBHa 1 MOXeE [a Ce KOPUCTU 3a NodroToBka
Ha XpaHa, Kanewe, nepetse anuwrta. Co enekTPUYHWOT 3arpeBay Ha Boda MPOWM3BOAWTENOT ucrnopadyBa 6e3benHOceH u
nononHuTeneH 6e3beaHOCeH BEHTU.

[MpecekoT Ha Ka3aHOT CO OCHOBHUTE ENEMEHTU NpUKaxaH e Ha cnuka 2, 2.1, 2.2:

MPUKITYYYBAHKE HA EJIEKTPO UHCTAJNALIMJA

Bojnepot ce ncnopadysa 6e3 BrpafeH rpejad. [pejayot e onumoHanHo pelueHue. MNpov3soamTenoT npenopayysa aa ce Brpaam
rpejav op 4,5kW nnmn 6kW co HaBoj G6/4” koj coapxu Tepmoperynauuja u kaben 3a HanojyBame. pejaqoT noTpe6Ho e aa ce
MOHTUpa Ha npaseH 6ojnep. Mpen MoHTaxa Ha rpejadyoT NoTpe6HO e KoNYeTo 3a perynaumja Aa ce CBPTM Ha HynTa nosuumja.

BHUMAHME: Npen fa ro BKNyunTe HanojyBakeTO CO enekTpuyHa eHepruja buaere curypHm geka e 6ojnepot
HarnomnHeT co Boga.




BHUWMAHME: lNpen cekoja MHTepBeHUMja Ha 60ojnepoT, 60jnepoT 3aA0ImKMTENHO Aa Ce UCKITYYM of enekTpuyHaTa
/ ' \ Mpexa.

BojnepoT ce npuknydyBa UCKMy4MBO Ha TpajHa enekTpuyHa WHCTanauuja crnopen BaxeykuTe CTaHAapau 3a enekTpudHu
MHCTanauum.

MocTanka Ha MOHTaxa Ha rpejaqoT:

1. N3BapeTte ja nnactuyHata kana 2. OgBpTeTe ja HaBojHaTa 3aTtka G6/4” 3. MoHTupajTe ro rpejadoT 4. HanonHeTe ro 6ojnepot
co Boaa 5. Bknyuete ro 60jnepoT Bo enekTpuyHata mpexa 6. CBpTeTe ro konyeTo 3a perynaumja Bo cooBeTHa nosuuyja

NMPUKNYYYBAHKE HA BOOOBOOHA MHCTAJIALUJA

Bojnepot paboTn nog NputuCOK (3aTBOPEH CUCTEM) M OBO3MOXYBa KOpUCTEH-Ee Ha BodaTa Ha noBeke mecTa. Ha cekoj 6ojnep
Mopa aa buae BrpageH 6e3begHoceH BeHTUN (kako Ha cnmMka 3), koj 06e3beayBa NPUTUCOKOT BO Ka3aHOT Aa He ja HagMuHe
[03BoNieHaTa BPeHOCT.

Be3beHOCHMOT BEHTUN MOpa PedoBHO [ia ce KOHTponupa Ha cekoun 15 geHa. Kaj koHTponaTta co noMecTyBakbe Ha padkarta
UV of OABPTYBak-e Ha HaBpTKaTa (BO 3aBMCHOCT Of] TUMOT Ha BEHTWI) Ce OBO3MOXYBa UCTEKYBake Ha BofdaTta of NoBpaTHUOT
6e36e4HOCEH BEHTUM, LLITO € 3HaK Aeka e ucnpaseH. MNpu BrpagyBamwe Ha 6€36e4HOCHUOT BEHTUI HE CMee Aia [0jae A0 3aMeHa
Ha MECTOTO CO AOMNONMHUTENHMOT 6e36eaHOCEH BEHTUIN. Be3begHOCHMOT BEHTWUM MMa BRe3 1 n3nes 3/4”, noaeka AoNONHUTENHUOT
6e3beqHOCEeH BeHTUN MMa eaeH Bne3 3/4”. HenoBpaTHWOT BEHTMN CrpevyBa MpasHeke Ha Ka3aHOT BO Cnyyaj Ha nag Ha
NPUTMCOKOT BO BOAOBOAHATa Mpexa. Bo nHctanauunTe kage WTo e NpUMTMCOKOT Ha Boaa noronem of 0.6 Mpa (6 6apwu), Ha
[0BOAOT 3a NajHa Boda Mopa Aa ce Brpaau v pefyKuMoHeH BeHTUI. [Momery 6e36eqHOCHUOT BEHTUNM U ENEKTPUYHMOT rpejay
Ha BOAa He CMee [la ce MOHTMpa 3anopeH BEHTWUM 3aToa LITO Toraw 61 ce OHEBO3MOXMIIO [ejCTBYBaweTO Ha 6e36eHOCHMOT
BEHTWI.

3a BpemMe Ha KOpWUCTEeH-ETO BOAATa MOXE Aa Kane of LEBKWTE 3a MpasHere Ha ypeaoT 3a HamaryBake Ha MPUTUCOKOT
(6e3bepHocHMOT BeHTWn). LleBkaTa 3a npasHewe Ha ypedoT 3a HamarnyBawe Ha NpUTUCOKOT (6e36edHOCHMOT BEHTWI)
Mopa Jda Guae oTBopeHa KOH aTMocdepaTta M CBpTEHA Hafomny 3a Ja Ce Chpeyy 3aMp3HyBawe Ha Boda BO LiEBKaTa.
Ypenot 3a HamanyBake Ha MPUTUCOKOT CO peryrnapHata paboTta TpebGa na o6e3benm oTcTpaHyBake Ha Tanor of Gurop u
npoBepka Aanv e Griokmpat.

LLlemaTa 3a npuknyyyBate Ha 60jnepoT Ha BOOOBOAHATA UHCTanauuja nprkaxaHa e Ha cnuka 3:

OBnacTeHnoT MHcTanatep Tpeba edHall roAulliHO Aa M3BPLUM Mpernen Ha eKCNaH3VBHWOT caj M Mpu Toa Aa MM U3BpLUM
notpebHu1Te nonpasku, a No notpeba n 3ameHa Ha cafoT. Ha Npukny4yoKoT 3a OA4BOA Ha ToMa BoAa ce NpUKIyyyBa oABoA 3a
Tonna BoAa KOH moTpoluyBaymTe. MNpuknyyoKoT 3a peumpKynauuja ce NpuknyyyBa Ha LieBKaTa 3a peLmpKynaTMBeH NpoToK Ha
BOJa BO 00jeKTOT Koj OBO3MOXYBa ToMNarta BoAa Aa Teve BeAHaLl Mo akTuBuparbe Ha 6atepujata. [lokonKy He NocTom LieBka 3a
peumpkynauwvja Bo 06jekToT kage LITOo ce BrpaayBa 6ojnepoT Toraw notpebHo e Aa ce 6nokupa oBoj npukiyyok. Mpwu cnojyBame
Ha LeBKUTE CO NPYKMyvoLMTe Aa Ce KOpUCTaT COOABETHU MaTepujanu 3a AMXTyBaHe.

3ABENELUKA 1: MNMpuknyvyBakeTo Ha 60jnepoT Ha BOAOBOAHA M EMeKTpUYHa Mpexa cropes AafeHuTe LWeMn Moxe Aa ro
M3BPLUM camo KBanuduKkyBaHo nuue.

3ABENELLUKA 2: [poTokoT Ha BoAa BO Nymnarta notpebHO e Aa ce npunarogu kako 6u ce gobuna Komnky LUTO € BO3MOXHO
nopo6pa pasMeHa Ha TonnuHaTta.

PAKYBAIE, KOHTPOJIA U OOPXYBAIE HA BOJJIEPOT 3ABEJIELLKA:

[pekTHO Npea KOPUCTEHETO Ha Tomna Bofda of 60jnepoT, 3aJ0MKUTENHO UCKNyYeTe ro HaMojyBakeTO Of eNleKTpu4aHaT Mpexa.
[okonky 60jnepoT He ce KOpPUCTU NOAOMNTO BpEME, Ce Npenopavysa Aa ce UCKIyYM o4 enekTpuyHaTta Mpexa. [okornky nocrojat
OnacHOCTW Of 3aMp3HyBakbe Ha BodaTta BO Hero, a ce UCMpasHu.

Co uen NpoaoKyBare Ha KMBOTHUOT BEK Ha G0jnepoT NpoM3BOAMTENOT Npernopadysa NeproanyHoO Aa ce BPLUM KOHTposa 3a
UCTpoLLEeHOCT Ha Mg aHogara (Ha cekowm 3-4 roa.) v no notpeba ucrara ga ce 3ameHu.

Co uen noedwmkacHa pabota Ha 60jrepoT NoTpebHO e Aa ce BPLUM NEPUOAMNYHA KOHTPOMA M YNCTEHE Ha PejayoT Ha Boada of
HaTanoXeH1oT Gurop. Kaj oB1e MHTEPBEHLMU HEOMXOAHO € Aa Ce UCMpasHX BoAaTa Of KasaHoT.

f'} BHUMAHME: [JupekTHO npef KopucTere Ha Tonna Boaa of 60jnepoT, 3a40MmKUTENHO UCKITyYeTe ro HanojyBaH-eTo of
enekTpuyHaTa Mpexa.

ABHMMAHME: Mpen cekoja uHTepBeHLUWja Ha 60jnepoT, 3aJ0MKUTENHO MCKITyYeTe ro 6ojnepoT o enekTpuyHaTa Mpexa

3a npasHetre Ha 6ojnepoT Tpeba Aa ro HanpaBuTe CrieaHOBO:

* Vickny4eTe ro 60jnepoT of enekTpuyHaTa Mpexa

* 3aTBOpETE rO BEHTWIIOT 3a JOBOA, Ha NafHa Boaa

» OTBOpETE ja cnaBvHaTa 3a Tonna Boaa

» OTBOpeTE o BEHTUIIOT 3a Npa3HerEe Koj ce Haora Ha AaHueTo Ha 6ojnepoT (Buay cnuka 4) koj ce Brpagysa kaj KynysaqoT
npwv noBp3yBaeTo Ha 60jnepoT Ha BOAOBOAHA Mpexa.

MOCTAMNKA MO YNOTPEBATA

BojnepuTe co ronem kanauuteT n ambanaxa n3paboTeHu ce og matepujanu kou ce peuuknupaar. o ynotpebara
3abpaHeTo e 6ojnepuTe oa ce oTCTpaHyBaaT kako HeknacuduumpaH kKomyHaneH otnag. Npea ga ce otcTpaHaTt Ha

oTnaj, 3afoMmKUTENHO a ce pasfdenar NnacTMYHUTE U FyMEHW efleMeHTU O MeTanHuTe, Ja ce knacuduuvpaar u

oTCTpaHaT 3a peuuknaxa uim 3a KOMyHarneH oTnaj croej BaXeukuTe fokasiHi Nponucu Ha rpafgoT/onwTuHaTa.
3afonmknTenHoTo oafernHo cobupakse Ha oTnagHaTa onpemMa v yrpaByBaH€eTO CO OTNafO0T Ce eANHCTBEH HauMH Koj
o6e36eayBa VCMOSHETOCT Ha YCMNOBUTE 3a 3aLUTUTa Ha XUBOTHAaTa cpeavHa. _



n UDHEZIM TEKNIK

Ngrohésit elektriké té ujit jané prodhuar pér té funksionuar nén presionin e ujit nga rrjeti i furnizimit me ujé. Pajisja
nuk éshté pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té reduktuara psikofizike, pérveg rasteve kur nuk jané nén
mbikéqyrjen e personit pérgjegjés pér siguriné e tyre, gjegjésisht atyre personave qé nuk jané té trajnuar pér té pérdorur
aparatin. Ky aparat mund té pérdoret nga fémijét 8 vjec e lart si dhe nga persona me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose
mendore, ose mungesa e pérvojés dhe njohurive nése i jepet mbikéqyrje ose udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré
té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget. Ato jané béré né harmoni me standarde té vlefshme dhe té testuara nga njé institucion i
akredituar, pér té cilin kané certifikatén pérkatése.

e furnizimit me ujé! rrjeti dhe gjate instalimit ESHTE | DETYRUAR INSTALIMI | NJE valvule sigurie né tub.

PARALAJMERIM:

PARALAJMERIM:
A Ngrohésit elektriké té ujit (bojlerat) jané té tipit t€ mbyllur, t€ projektuar pér funksionim nén presionin
A Fémijét nén moshén 8 vjeg nuk duhet ta pérdorin kurré pajisjen.

Karakteristikat teknike té bojlerit

Dimensionet e pérgjithshme té bojlerit prej 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litra jané paraqitur né figurén 1 dhe tabelén 1:
Dimensionet e pérgjithshme dhe specifikimet e lidhjes pér bojler 200 dhe 300 litra jané paraqgitur né tabelén 1:
Karakteristikat teknike themelore té bojlerit me njé véllim prej 200 dhe 300 litra jané paraqgitur né tabelén 2:

MONTIMI

Bojleri mund té lidhet me rrjetin e ujit dhe energjisé elektrike vetém nga njé person i trajnuar. Té gjitha llojet e bojlerabe jané
instaluar né njé pozicion vertikal. Bojleri duhet t€ vendoset né njé sipérfage té forté si¢c &shté konstruksioni prej betoni ose
metali (sipérfagja e asfaltit nuk éshté e pérshtatshme) né ményré qé té parandalohet fundosja e enés pér shkak té peshés,
e cila do té sforconte tubacionin. Eshté e nevojshme té sigurohet hapésiré e liré rreth bojlerit pér instalim dhe mirémbaijtje
té mévonshme. Uji i nxehté nga kazanét inox éshté fiziologjikisht i rregullt dhe mund té pérdoret pér pérgatitien e ushgimit,
larje, lavanderi. Pérveg ngrohésit elektrik té ujit, prodhuesi furnizon njé valvul sigurie dhe sigurie shtesé.

Prerja térthore e bojlerit me elementét bazé éshté paraqitur né figurén 2, 2.1, 2.2:

LIDHJA ME INSTALIM ELEKTRIK

Bojleri dorézohet pa ngrohés té integruar. Ngrohési éshté njé zgjidhje opsionale. Rekomandimi i prodhuesit éshté
gé té instaloni njé ngrohés 4,5 kW ose 6 kW me nyje G6 / 4’ gqé& pérmban termorregullim dhe kabllo energjie.
Ngrohési duhet t€ montohet né kazan bosh. Pérpara se t€ montoni ngrohésin, rrotulloni gelésin e kontrollit né pozicionin zero.

A KUJDES: Para se té ndizni energjiné, sigurohuni qé té jeté njé ngrohés ujili mbushur me ujé.

A KUJDES: Para ¢do ndérhyrje né bojler &shté e detyrueshme shképutja e bojlerit nga rrjeti elektrik.

Bojleri lidhet ekskluzivisht me njé instalim elektrik t& pérhershém sipas standardeve elektrike né fuqi.

Procedura e instalimit t& ngrohésit:

1. Higni kapakun plastik 2. Zhvidhosni kapakun e filetuar G6/4” 3. Instaloni ngrohésin 4. Mbushni bojlerin me ujé 5. Lidheni
bojlerin me rrjetin 6. Kthejeni gelésin e kontrollit né pozicionin e duhur

LIDHJA ME SISTEMIN E FURNIZIMIT ME UJE

Bojleri punon nén presion (sistem i mbyllur) dhe lejon pérdorimin e ujit né disa vende. Né ¢do bojler
duhet té instalohet njé valvul sigurie (si né figurén 3), e cila siguron gé presioni né kazan té mos kalojé
vlera e lejueshme.

Valvula e sigurisé duhet té testohet rregullisht ¢do 15 dité. Kur kontrolloni duke lévizur levén ose duke hequr dado
(né varési té llojit té valvulés), éshté e mundur té€ shkarkoni ujin nga valvula e siguris€ pa kthim, qé éshté njé
shenjé se éshté e sakté. Gjaté instalimit t& valvulés sé sigurisé, vendi nuk duhet t& zévendésohet me njé shtesé
valvul sigurie. Valvula e sigurisé ka nj¢ hyrie dhe dalje 3/4”, ndérsa valvula shtesé e siguriseé ka njé
hyrje 3/4”. Njé valvul pa kthim parandalon zbrazjen e bojlerit né rast té rénies sé presionit né rrjetin e furnizimit me
ujé. Né instalimet ku presioni i ujit &shté mé i larté se 0,6 MPa (6 bar), duhet té instalohet furnizimi me ujé té ftohté dhe
valvula reduktuese. Valvul mbyllés nuk duhet té instalohet midis valvulés sé sigurisé dhe ngrohésit elektrik té ujit
valvula sepse do té pamundésohet funksionimin e valvulés sé sigurisé.

Gjaté funksionimit, uji mund té pikojé nga tubi i shkarkimit té pajisjes pér lehtésimin e presionit (siguria
valvulat).Tubi i shkarkimit t& pajisjes pér lehtésimin e presionit (valvula e siguris€) duhet té& jeté i hapur drejt
atmosferé dhe e kthyer nga poshté, pér té parandaluar ngrirjen e ujit né tub. Pajisja pér uljen e presionit duhet me puné té rregullt
té mundésojé largimin e depozitave té gélgeres dhe té kontrollojé nése €shté bllokuar. Skema e lidhjes sé bojlerit me hidraulikun
éshté paragqitur né Figurén 3:

Njé instalues i autorizuar duhet té inspektojé enén njé heré né vit pér té béré riparimet e nevojshme dhe, nése
éshté e nevojshme, té zévendésojé enén. Lidhja e shkarkimit t& ujit t€ nxehté éshté e lidhur me shkarkimin e
ujit t& nxehté pér konsumatorét. Lidhja e rigarkullimit éshté e lidhur me tubin e rrjedhés sé ujit té rigarkulluar né
njé objekt gé lejon ujin e nxehté té rrjedhé menjéheré pas aktivizimit t& bateris€. Nése nuk ka tub rigarkullimi né objekt ku éshté
instaluar bojleri, atéheré éshté e nevojshme té bllokohet kjo lidhje. Pérdorni materiale té pérshtatshme mbyll€se kur lidhni tubat
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me pajisje.

VEREJTJE 1: Lidhja e bojlerit me rrjetin e ujit dhe energjisé elektrike sipas skemave t& dhéna mund té béhet vetém nga njé
person i kualifikuar.

VEREJTJE 2: Rrjedha e uijit né pompé duhet t& rregullohet né ményré qé té arrihet shk&mbimi mé& i miré i mundshém i nxehtésisé

PERDORIMI KONTROLLI DHE MIREMBAJTJA E BOJLERIT

VEREJTJE Pak pérpara se t& pérdorni ujé t& nxehté nga bojleri, fikni furnizimin me energji elektrike rrjeteve.

Nése bojleri nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, rekomandohet ta shképutni até nga rrjeti elektrik. Nése ekziston rreziku
i ngrirjes sé ujit né té, zbrazni até. Pér té zgjatur jetén e bojlerit, rekomandimi i prodhuesit éshté gé té kontrollohet periodikisht
konsumimi i anodés Mg (¢do 3-4 vjet) dhe, nése €shté e nevojshme, té zévendésohet. Pér funksionim sa mé efikas té bojlerit,
éshté e nevojshme té kryhet kontrolli periodik dhe pastrimi i ngrohésit té ujit nga gélqerorét e depozituar. Gjaté kétyre ndérhyrjeve
éshté e nevojshme té zbrazni ujin nga kaldaja.

A KUJDES: Pak pérpara se té pérdorni ujin e nxehté nga bojleri, sigurohuni gé ta fikni furnizimi me energji elektrike.

A KUJDES: Para ¢do ndérhyrjeje né bojler, sigurohuni gé ta fikni bojlerin nga rrjeti elektrik

Pér té zbrazur bojlerin, béni sa mé poshté:

+ Shképutni bojlerin nga rrjeti elektrik

» MbylIni valvulén e furnizimit me ujé té ftohté

* Hapni rubinetin e ujit t& nxehté

* Hapni valvulén e shkarkimit t& vendosur né rezervuarin e bojlerit (shih figurén 4) e cila éshté instaluar te konsumatori kur
lidhni bojlerin me rrjetin e furnizimit me ujé.

PROCEDURA PAS PERDORIMIT

Bojlerat me kapacitet t& madh jané béré nga materiale té riciklueshme. Pas pérdorimit, &shté e ndaluar hedhja

e bojlerave si mbetje komunale té pazgjedhura. Pérpara hedhjes sé mbetjeve €shté e detyrueshme ndarja e

elementeve plastike dhe gome nga ato metalike, klasifikimi i tyre dhe asgjésimi i tyre pér riciklim ose mbetje

urbane sipas rregulloreve vendore té vlefshme té gytetit/bashkisé. Grumbullimi i detyrueshém i veganté i pajisjeve

té mbetjeve dhe menaxhimi i mbetjeve éshté ményra e vetme pér té siguruar pérputhjen me kérkesat mjedisore. ]

TECHNICAL INSTRUCTIONS m

Electrical water heaters are designed to operate under the pressure of water from the water supply system. The device is not
intended to be used by persons (including children) with reduced psychological or physical abilities, or by persons who have not
been trained in its usage. The device can be used by children aged 8 years or older, as well as by persons with reduced physical,
sensory or mental capacities, or by persons who lack experience or knowledge, if they are being supervised or instructed with
regard to the safe use of the device and if they are capable of understanding the dangers. The device has been manufactured in
accordance with current standards and tested by an accredited institution, which has issued an appropriate certificate.

WARNING: Electrical water heaters are closed-type devices that are designed to operate under the pressure of water from
the water supply system; during installation, A SAFETY VALVE MUST BE INSTALLED ON THE COLD WATER PIPE.

& WARNING: Children younger than 8 years are not allowed to use the device.

Technical Characteristics of the Water Heater

Dimensions of water heaters with the volume of 200-0, 300-0, 200-1,300-1, 200-2 and 200-2 liters are shown on the Figure 1
and in the Table 1:

Dimensions and specifications of connectors for water heaters with the volume of 200 liters and 300 liters are shown in the Table 1:
Main technical characteristics of water heaters with the volume of 200 liters and 300 liters are shown in the Table 2:

INSTALLATION

The water heater can be connected to the water supply system and the electrical power supply only by a trained professional.
All types of water heaters are to be installed in the vertical position. The water heater must be installed on a firm support like
concrete or metal construction (asphalt surface is not suitable) to avoid sinking of the device due to its weight, which would
result in the transfer of load onto the piping system. It is necessary to provide enough space around the water heater for proper
installation and later maintenance. Warm water from the stainless steel reservoir is physiologically safe and can be used for food
preparation, bathing and washing of laundry.

The manufacturer has included the safety valve and the additional safety valve together with the electrical heating element.

The cross section of the reservoir with the main elements is shown on the Figure 2, 2.1, 2.2:
CONNECTION TO THE ELECTRICAL POWER SUPPLY
The water heater is delivered without any installed heating element. The heating element is optional. The manufacturer recommends

installation of a 4.5 kW or 6 kW heater with a G 6/4” thread which contains thermal regulation and a power supply cable. The heater must
be installed while the water heater is empty. Before the installation of the heater, the regulation knob must be tumed off to the zero position.

1



A WARNING: Before turning on the electric power supply, make sure that the water heater is filled with water.

A WARNING: Before performing any intervention on the water heater, it must be disconnected from the power grid.

The water heater can be connected only to the permanent electrical installation in accordance with current standards on electrical
installation. Heating element installation procedure: 1. Take off the plastic cover. 2. Unscrew the threaded cap G 6/4” 3. Install
the heating element 4. Fill the water heater with water 5. Connect the water heater to the power grid. 6. Turn the regulation
knob to the appropriate position

CONNECTION TO THE WATER SUPPLY SYSTEM

The water heater operates under pressure (closed system) and allows usage of water in several places. A safety valve must be
installed on each water heater (as shown on the Figure 3), which ensures that the pressure in the reservoir cannot exceed the
allowed level. The safety valve must be regularly tested every 15 days. The test is performed by moving a lever or unscrewing a
nut (depending on the type of the valve), which activates the flow of water from the return safety valve, indicating correct operation.
During installation of the safety valve, care must be taken not to mistake its position with the position of the additional safety
valve. The safety valve has a 3/4” inlet and a 3/4” outlet, while the additional safety valve has a single 3/4” inlet. Irreversible valve
prevents emptying of the reservoir if the water supply pressure is lost. In installations where the water pressure exceeds 0.6 MPa
(6 bar) a reduction valve must be installed on the cold water supply. A stop valve must not be installed between the safety valve
and the electric water-heating element because that would prevent the operation of the of the safety valve. During operation, water
may drip from the pipe that is used to empty the pressure-lowering device (the safety valve). The pipe that is used to empty the
pressure-lowering device (the safety valve) must be open to the atmosphere and directed downwards in order to prevent freezing
of water inside the pipe. Continuous operation of the pressure-lowering device allows removal of calcium deposits and verifying
that it is not blocked.

The diagram for connection of the water heater to the water supply is shown on the Figure 3:

Once a year, an authorized installer should examine the expansion reservoir, perform all necessary repairs and replace the
reservoir if necessary. The warm water outlet connector should be connected to the warm water connector intended for consumers.
The recirculation connector should be connected to the water recirculation pipe within the facility, which ensures that warm water
will flow immediately after the tap is activated. This connector should be blocked if there is no recirculation pipe inside the facility
where the water heater is installed. Appropriate sealing materials should be used to connect the pipes with the connectors.

Once a year, an authorized installer should examine the expansion reservoir, perform all necessary repairs and replace the
reservoir if necessary. The warm water outlet connector should be connected to the warm water connector intended for consumers.
The recirculation connector should be connected to the water recirculation pipe within the facility, which ensures that warm water
will flow immediately after the tap is activated. This connector should be blocked if there is no recirculation pipe inside the facility
where the water heater is installed. Appropriate sealing materials should be used to connect the pipes with the connectors.
NOTE 1: Connection of the water heater to the water supply system and the power supply grid in accordance with the provided
diagrams can be performed only by a qualified person.

NOTE 2: Flow of water in the pump should be adjusted to achieve the best possible exchange of heat.

USAGE, EXAMINATION AND MAINTENANCE OF THE WATER HEATER

NOTE: Power supply from the electrical grid must be disconnected immediately before using the warm water from the water
heater. If the water heater is not going to be used for a longer period, it is recommended to disconnect it from the electrical power
grid. If water inside the water heater may become frozen, it should be emptied.

The manufacturer recommends to periodically examine the condition of the Mg anode (every 3-4 years) and replace it if
necessary, which will extend the useful life of the water heater.

The water heater will function more efficiently if periodical examination and removal of calcium deposits from the heating
element is performed. These procedures require water to be emptied from the reservoir.

WARNING: Power supply from the electrical grid must be disconnected immediately before using the warm water from
the water heater.

A WARNING: Before performing any intervention on the water heater, it must be disconnected from the power grid.

The water heater can be emptied by following this procedure:

« Disconnect the water heater from the electrical power grid

+ Close the valve on the cold water inlet

* Open the warm water tap

* Open the draining valve located on the end plate of the water heater (see picture 4) which is installed at the buyer’s location
during the installation of the water heater and its connection to the water supply system.

STEPS TO BE PERFORMED AFTER USE

High-volume water heaters and their package are manufactured from recyclable materials. After the end of their

usage, water heaters cannot be disposed as unsorted communal waste. Before their disposal, plastic and rubber

elements must be separated from metal parts, sorted and disposed to be recycled or disposed as communal waste

in accordance with current local regulations in the city/municipality. Separation and collection of waste equipment

and waste management is the only way to ensure appropriate protection of the environment. [ ]
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TECHNICKY NAVOD «
Elektrické bojlery st vyrabané na prevadzku pod tlakom vody z vodovodnej siete. Spotrebi¢ nie je ur€eny na pouzivanie

osobami (vratane deti) so znizenymi psychofyzickymi schopnostami, pokial' nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo osobami, ktoré nie su zaskolené na pouzivanie spotrebica. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 a
viac rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak dostali dohl'ad alebo dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania spotrebia a pochopili nebezpecenstva. Su
vyrobené v sulade s platnymi normami a testované akreditovanou institiciou, ktorej maju prislusny certifikat.

A POZOR: Elektrické bojlery su ugavretého typu, uréené’na prevadzku pod tlakom z vodovodnej siete a pri montazi
JE POVINNA INSTALACIA BEZPECNOSTNEHO VENTILU NA POTRUBIE STUDENEJ VODY.

A POZOR: Deti mladsie ako 8 tokov nesmu spotrebi¢ pouzivat v Ziadnom pripade.

Technické charakteristiky bojlera
Celkové rozmery bojlera 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litrov su znazornené na obrazku 1 a tabulke 1:

Zakladné technické charakteristiky bojlera objemu 200 a 300 litrov st uvedené v tabul'ke 2:

MONTAZ

Bojler méze pripojit na vodovodnu a elektricku siet iba zaskolena osoba. VSetky typy bojlerov sa montuju vo zvislej polohe. Bojler
musi byt umiestneny na pevnom povrchu, ako je betén alebo kovova konstrukcia (asfaltovy povrch nie je vhodny), aby nedoslo k
potopeniu nadoby vahou, ¢o by viedlo k zataZeniu potrubia. Okolo bojlera je potrebné zabezpecit' volny priestor pre inStalaciu a
naslednu udrzbu. Horuca voda z nerezovych kotlov je fyziologicky spravna a mozno ju pouzit na pripravu jedal, kipanie, pranie. K
elektrickému ohrievacu vody vyrobca d odava poistny a dodato¢ny poistny ventil.

Rez kotla so zakladnymi prvkami je na obrazku 2, 2.1, 2.2:
PRIPOJENIE NA ELEKTROINSTALACIU
Bojler je dodavany bez vstavaného ohrievaca. Ohrieva¢ je volitelnym rieSenim. Odporuc¢anie vyrobcu je instalovat 4,5kW alebo

6kW ohrievac so zavitom G6 / 4” ktory obsahuje termoregulaciu a napéjaci kabel.
Ohrievac je potrebné namontovany na prazdny bojler. Pred montéZou ohrievaca otocte ovladaci gombik do nulovej polohy.

A POZOR: Pred zapnutim napajania sa ustite, Ze je bojler napineny vodou.

A POZOR: Pred kazdym zasahom do bojlera je nutné bojler odpojit od elektrickej siete.

Bojler sa sa pripaja vyluéne na pevnu elektroin$talaciu podla platnych elektrotechnickych noriem instalacie.
Postup instalacie ohrievaca:1. Odstranit plastovy uzaver 2. Odskrutkovat zatku G6/4” 3. Nainstalovat ohrieva¢ 4. Naplnit' bojler
vodou 5. Pripojit’ bojler na elektricku siet 6. Otocit ovladaci gombik do prisluSnej polohy

PRIPOJENIE NA VODOVODNU INSTALACIU

Bojler pracuje pod tlakom (uzavrety systém) a umoziiuje pouzitie vody na viacerych miestach. Na kazdy bojler musi byt
nainstalovany poistny ventil (ako na obrazku 3), ktory zabezpeci, Ze tlak v kotli neprekro¢i povolent hodnotu. Poistny ventil je
potrebné pravidelne kontrolovat kazdych 15 dni. Pri ovladani pohybom paky alebo odskrutkovanim matice (v zavislosti od typu
ventilu) je mozné vypustit vodu zo spatného poistného ventilu, ¢o je znakom spravnosti. Pri montazi poistného ventilu sa musi
dbat na to, aby nevymenil miesto montaze s dodatocnym poistnym ventilom. Poistny ventil ma 3/4” vstup a vystup, zatial' ¢o
dodatocny poistny ventil ma jeden 3/4” vstup. Spatny ventil zabrariuje vyprazdneniu kotla pri poklese tlaku vo vodovodne; sieti.
V instalaciach, kde je tlak vody vyssi ako 0,6 MPa (6 bar), musi byt na privode studenej vody nainstalovany redukény ventil.
Medzi poistnym ventilom a elektrickym ohrievacom vody nesmie byt naindtalovany uzatvaraci ventil, pretoZe by zabranil ¢innosti
poistného ventilu. Pocas prevadzky moéze voda odkvapkavat z vytlaéného potrubia pretlakového zariadenia (poistného ventilu).
Vytlaéné potrubie pretlakového zariadenia (poistného ventilu) musi byt otvorené smerom atmosférou a smerom nadol, aby
sa zabranilo zamrznutiu vody v potrubi. Zariadenie na uvolnenie tlaku / pretlakové zariadenie by malo umozriovat pravidelnu
prevadzku na odstranenie vodného kamena a kontrolu, ¢i je zablokované.

Schéma pripojenia bojlera k vodovodnej sieti je znazornena na obrazku 3

Opravneny instalatér by mal raz ro€ne expanznu nadobu skontrolovat a pri tom vykonat' potrebné opravy a v pripade potreby
nadobu vymenil. Pripojka na odtok teplej vody sa pripaja na odtok teplej vody k spotrebic¢om. Recirkulacna pripojka je napojena
na potrubie recirkulaéného prietoku vody v buduve, ktory umozruje prudenie teplej vody ihned po aktivacii batérie. Ak v budove,
kde je kotol nainstalovany, nie je recirkulaéné potrubie, potom je potrebné toto pripojenie zablokovat. Pri pripajani potrubi na
pripojenia pouzivat vhodné tesniace materialy.

POZNAMKA 1: Pripojenie bojlera na vodovodnti a elektricku siet podia uvedenych schém méze vykonat iba kvalifikovana osoba.
POZNAMKA 2: Prietok vody v erpadle je potrebné upravit, aby sa dosiahla najlepsia mozna vymena tepla
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OBSLUHA OVLADANIE A UDRZBA BOJLERA

POZNAMKA: Bezprostredne pred pouzitim teplej vody z bojlera sa uistite, Ze ste odpajili napajanie zo siete. Ak sa bojler nebude
dihsi ¢as pouzivat, odporuca sa ho odpojit od siete.

Ak v flom hrozi zamrznutie vody, vypréazdnite ho. Aby sa prediZila Zivotnost bojlera, odporiéanie vyrobcu je periodicky kontrolovat
opotrebovanost Mg anddy (kazdé 3-4 roky) a v pripade potreby ju vymenit. Pre Ucely efektivnejSej prevadzky bojlera je potrebné
vykonavat periodicku kontrolu a Cistenie ohrievaca vody od usadeného vodného kamena. Pri tychto zasahoch je potrebné vypustit’
vodu z kotla.

A POZOR: Bezprostredne pred pouzitim teplej vody z bojlera sa uistite, Ze ste odpojili napajanie zo siete.

A POZOR: Pred kazdym zasahom do bojlera povinne odpojit bojler od elektrickej siete

Na vypustenie vody z bojlera postupovat takto:

+ Odpojit’ bojler od elektrckej siete

« Zatvorit ventil privodu studenej vody

« Otvorit kohutik teplej vody

+*Otvorit' vypustaci ventil umiestneny na nadobe bojlera (pozri obrazok 4) ktory je inStalovany u zakaznika pri pripajani bojlera
na vodovodnu siet.

POSTUP PO POUZITIi

Velkokapacitné bojlery a obaly su vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Po pouZiti je zakazané bojlery

likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad. Pred likvidaciou odpadu je povinné oddelit’ plastové a gumené prvky

od kovovych, zatriedit ich a zlikvidovat na recyklaciu alebo komunalny odpad podla platnych miestnych predpisov
mesta/obce. Povinny separovany zber odpadovych zariadeni a nakladanie s odpadmi je jediny spdsob, ako

zabezpedit dodrziavanie environmentalnych poziadaviek. .

AUTORIZOVANY SERVIS “METALAC BOJLER” D.0.0 PRO SLOVENSKO REPUBLIKU
@ MarexTrade...

K Seberaku 180/1

148 00 Praha 4 - Kunratice

Tel.: 244 911 975, 244 911 979

Fax: 244 912 157, e-mail: info@marextrade.cz

TECHNICKE POKYNY

Elektrické ohfivace vody jsou vyrabény pro provoz pod tlakem vody z vodovodni sité. Zafizeni neni uréeno pro pouziti osobami
(vCetné déti) se snizenymi psychofyzickymi schopnostmi, pokud tomu tak neni pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost, tedy téch osob, které nejsou

vyskoleni k pouzivani zafizeni. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, stejné jako osoby snizené fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti nebo nedostatek zkuSenosti a znalosti, pokud je pod dohledem nebo pokyny tykajici
se bezpecného pouzivani zafizeni a pokud rozumi nebezpeci. Jsou vyrobeny v souladu s platnymi normami a testovany
akreditovanou instituci, o které maji pfislusny certifikat.

POZOR: Elektrické ohfivace vody jsou uzavieného typu, ur¢ené pro provoz pod tlakem z vodovodu sité a pfi montazi
JE POVINNA INSTALACE POJISTNEHO VENTILU NA POTRUBI PRO STUDENOU VODU.

A POZOR: Déti mladsi 8 let nesmi pfistroj nikdy pouzivat.

Technické viastnosti kotle
Celkové rozméry kotle 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litrG jsou uvedeny na obrazku 1 a tabulce 1:

Celkové rozméry a specifikace pfipojeni pro kotle objemu 200 a 300 litrt jsou uvedeny v tabulce 1:
Zéakladni technické vlastnosti kotlti objemu 200 a 300 litrt jsou uvedeny v tabulce 2:

INSTALACE

Kotel mlze pfipojit k vodovodni a elektrické siti pouze proskolena osoba. VSechny typy kotli montuji se ve svislé poloze. Kotel
musi byt umistén na pevném povrchu, jako je beton nebo kovova konstrukce (neni vhodny asfaltovy povrch), aby nedoslo k
potopeni nadoby vlivem hmotnosti, coz by doslo k zatizeni potrubi. Kolem kotle je nutné zajistit volny prostor pro instalaci a
pozdéjsi udrzba. Horka voda z nerezovych kotlikll je fyziologicky spravna a Ize ji pouzit k pfipravé pokrm(, koupani, prani
pradla. K elektrickému ohfivaci vody vyrobce dodava pojistny a pfidavny pojistny ventil.



Prarez kotlem se zakladnimi prvky je na obrazku 2, 2.1, 2.2:

PRIPOJENI K ELEKTROINSTALACI

Kotel je dodavan bez vestavéného topidla. Ohfiva¢ je volitelnym feSenim. Doporu¢eni vyrobce je nainstalovat ohfiva¢ 4,5kW
nebo 6kW se zavitem G6 / 4” ktery obsahuje termoregulaci a napajeci kabel. Ohfiva¢ musi byt namontovan na prazdny kotel.
Pfed montazi ohfivace otocte ovladacim knoflikem do nulové polohy.

A POZOR: Pred zapnutim napdjeni se ujistéte, Ze je ohfiva¢ vody naplnén vodou.

A POZOR: Pred kazdym zasahem na kotli je povinné odpojit kotel od elektrické sité.

Kotel se pfipojuje vyhradné na trvalou elektroinstalaci dle platnych elektrotechnickych norem instalaci.

Postup montaze ohfivace:

1. Odstrarite plastovou krytku 2. OdSroubuijte Sroubovaci zatku G6 / 4” 3. Nainstalujte ohfiva¢ 4. Naplrite bojler vodou 5. Pipojte
kotel k elektrické siti 6. Otocte ovladaci knoflik do pFislusné polohy

PRIPOJENI NA VODOVODNI INSTALACI

Kotel pracuje pod tlakem (uzavieny systém) a umozriuje pouZiti vody na vice mistech. Na kazdém kotli

musi byt instalovan pojistny ventil (jako na obrazku 3), ktery zajisti, Ze tlak v kotli nepfekroci

pripustnou hodnota.

Pojistny ventil je nutné pravidelné kontrolovat kazdych 15 dni. Pfi ovladani pohybem paky nebo vySroubovanim matice (v
zavislosti na typu ventilu) umoZzriuje odtok vody ze zpétného pojistného ventilu,

coz je znameni, Ze je to spravné. Pfi instalaci pojistného ventilu nesmi byt misto nahrazeno pfidavnym pojistnym ventilem.
Pojistny ventil ma 3/4” vstup a vystup, zatimco pomocny pojistny ventil ma jeden 3/4” vstup. Zpétna klapka zabrariuje vyprazdnéni
kotle v pfipadé poklesu tlaku ve vodovodni siti. V instalacich, kde je tlak vody vys$i nez 0,6 MPa (6 bar), musi byt na pfivodu
studené vody instalovan také redukéni ventil. Mezi pojistny ventil a elektricky ohfiva¢ vody nesmi byt instalovan uzaviraci
ventil, protoZe by branil ¢innosti pojistného ventilu. BEéhem provozu muize z vytlaéného potrubi pretlakového zafizeni (pojistny
ventil) kapat voda. Vytlaéné potrubi pretlakového zafizeni (pojistného ventilu) musi byt oteviené do atmosféry a musi sméfovat
dold, aby se zabranilo zamrznuti vody v potrubi. Zafizeni na snizovani tlaku by mélo pfi pravidelném provozu umozriovat
odstrafiovani vapennych usazenin a kontrolu, zda neni ucpané.

Schéma pfipojeni kotle k vodovodnimu potrubi je znazornéno na obrazku 3:

Autorizovany instalatér by mél jednou ro¢né expanzni nadobu zkontrolovat, provest nezbytné opravy a v pfipadé potfeby
nadobu vymeénil. Pfipojka odtoku teplé vody je pfipojena k odtoku teplé vody ke spotiebi¢tiim. Pfipojka recirkulace je pfipojena
k potrubi pratoku recirkulované vody v objektu, ktery umoziiuje proudéni horké vody ihned po aktivaci baterie. Pokud v objektu,
kde je kotel instalovan, neni recirkula¢ni potrubi, pak je nutné toto pfipojeni zablokovat. Pfi pfipojovani potrubi k spojenim
pouzivejte vhodné tésnici materidly.

POZNAMKA 1: Pfipojeni kotle k vodovodni a elektrické siti dle uvedenych schémat muze provadét pouze kvalifikovana
osoba.
POZNAMKA 2: Pritok vody v derpadle je tfeba upravit, aby byla zajidténa co nejlepsi vyména tepla

MANIPULACE, KONTROLA A UDRZBA KOTLU

POZNAMKA: Bezprostfedné pred pouzitim horké vody z bojleru se ujistéte, Ze je vypnuto napajeni. Nebude-li kotel del$i dobu
pouzivan, je doporu¢eno odpojit ho od elektrické sité. Pokud v hrozi zamrznuti vody, vyprazdnéte ho . Pro prodlouzeni Zivotnosti
kotle doporucuje vyrobce pravidelné kontrolovat opotfebeni Mg anody (kazdé 3-4 roky) a v pfipadé potreby ji vyménit.

Za Ucelem efektivnéjSiho provozu kotle je nutné provadét periodickou kontrolu a ¢isténi ohfivace vody od usazeného vodniho
kamene. Pfi téchto zasazich je nutné vypustit vodu z bojleru.

A POZOR: Bezprostfedné pfed pouzitim horké vody z bojleru jej nezapomerite vypnout ze sité

A POZOR: Pred kazdym zadsahem na kotli nezapomerite kotel odpojit od elektrické sité

Pro vyprazdnéni kotle je tfeba provést nasledujici:

» Odpojte kotel od elektrické sité

« Zavrete ventil pfivodu studené vody

« Otevrete kohoutek pro teplou vodu

« Otevrete vypoustéci ventil umistény na dnu kotle (viz obrazek 4), ktery je instalovan u zakaznika pfi pfipojeni kotle k vodovodni
siti
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POSTUP PO POUZITI

Velkokapacitni kotle a obaly jsou vyrobeny z recyklovatelnych materiald. Po pouziti je zakézano likvidovat kotle

jako netfidény komunalni odpad. Pfed likvidaci odpadu je nutné oddeélit plastové a pryZzové prvky od kovovych,

roztfidit je a zlikvidovat k recyklaci nebo komunalnimu odpadu dle platnych mistnich pfedpist mésta / obce. Povinny

oddéleny sbér odpadnich zafizeni a nakladani s odpadem je jedinym zpusobem, jak zajistit dodrzovani ekologickych

pozZadavku. [ ]
AUTORIZOVANY SERVIS “METALAC BOJLER” D.0.0 PRO CESKOU REPUBLIKU

@ MarexTrade...

K Seberaku 180/1

148 00 Praha 4 - Kunratice

Tel.: 244 911 975, 244 911 979

Fax: 244 912 157, e-mail: info@marextrade.cz

TEXHUYECKASA MHCTPYKUUA

Sl'leKTpVNeCKVIe BOAOHarpesatenu npeaHas3HavyeHbl ona paGOTbI noa gaeneHnem BoAbl B BO,E[OnpOBO,El,HOIZ ceTn. I'Ip|/|60p He
npegHasHa4vyeH ana ncnonb3oBaHua nuuamm (B TOM 4ucne ,D,eTbMI/I) C orpaHv4eHHbIMU nCI/IXOCbI/I3VNeCKVIMI/I BO3MOXHOCTAMMU,
3a UCKINK4YeHneM cry4yaeB, Korga OHU HaxogAaTca noa Ha6mo,quv|eM nvua, OTBETCTBEHHONo 3a UXx 6esonacHoCTb, a Takxke
nvuamu, He 06y‘~IeHHbIMI/I NnoJib30BaHUO I'IpVIGOpOM. Otum an/IGOpOM MOTryT Nonb30oBaThbCA AEeTU B BO3pacTe 8 netu CcTapuwe, a
TakKke niua Cc orpaHnyYeHHbIMn Cbl/l3VNeCKVIMI/I, CEHCOPHbIMWU UM YMCTBEHHbIMU cnocobHoCTAMM Unn nmua ¢ HegoCTaTOYHbIM
OMNbITOM W 3HAHUAMU, €Cnu OHU HaxogAaATCAa noa HaGJ'IEOIEIGHI/IeM nnn nonyymnun MHCTpPyKUMM OTHOCUTENbHO 6esonacHoro
ncnonb3oBaHnA r|p|/|60pa M NOHMMatoT onacHocTU. OHWM M3roToBMEHbl B COOTBETCTBUM C AeﬁCTBy}OLLlI/IMVI CTaHOgapTamum un
UCNbITaHbl akKKpeaAUTOBaHHbIM y4pexaeHnem, MMerLmnm COOTBeTCTBy}OLLlI/IIZ CepTI/I(bVIKaT.

BHUMAHME: OnekTpryeckne BofoHarpeBaTenu 3akpblToro Tuna, paccymTtaHbl Ha paboTy noa AaBneHnem
BogonposoaHon ceTu. Mpu moHTaxke OBASATENIbHA YCTAHOBKA NMPEAOXPAHUTENBHOIO KNAMAHA HA TPYBY
MOJAYN.

BHUMAHME: MNa6apuTHble pa3mepbl BogoHarpesatens 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 nutpoB
npvBeaeHbl Ha pucyHke v B Tabnuue 1

TexHUYeCcKMe XxapaKkTepucTUMKM BoaoHarpeBaTtens
[abapuTHble pasvepbl BogoHarpesartens 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 nuTpos npviBeaeHsbl Ha PucyHke 1 1 8 Tabnuue 1:
OCHOBHbIE TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN BogoHarpesatenen o6bemom 200 n 300 NMTpoB npuBeaeHb! B Tabnuue 2:

MOHTAX

MoakntodaTtb BogoHarpesaTtenb K BOAOMPOBOAHON U 3NEKTPUYECKOW CETAM MOTYT TOMbKO KBanuduumpoBaHHble nuua. Bee Tunbl
BOJlOHarpeBarernel yCTaHaBnNMBalOTCA B BepTUKaNbHOM nonoxeHuu. BopgoHarpesatenb AOMmKeH 6bITb pa3MelleH Ha TBEPAOM
OCHOBaHWM, TakoW kak GeToHHas Wnu meTannuyeckas KOHCTPYKUNA (accbaanosoe OCHOBaHve He I'IO,ClXO,ClMT), BO u3bexaHne
OnycKkaHus npmbopa nox cobCTBEHHLIM BECOM, YTO MOXET NMPUBECTU K Harpyske Ha prGOI'IDOBO,D,. Heobxoanmo npenycmMoTpeTb
cBo6OAHOE NPOCTPaHCTBO BOKpYr BoAoHarpesartena And yCTaHOBKU W nocneaytouero Oﬁcﬂy)KVIBaHMﬂ. lopsivast Boga u3 Gaka,
WN3rOTOBMEHHOMO U3 Hep)KaBetowwein crarn, sBnsetcs (U3MONOrnveckn YUCTOM U MOXET WCMOoNb3oBaTbCsl ANA NPUroTOBNEHUS
Uy, Kynaxus, ctupku. B Habope c anekTpoBofoHarpeBaTeneM Npou3BOAWTENb MOCTaBNSET NPefoXPaHUTENbHbIN U
[OMNOMHUTENbHbBIN NPeAOXpaHUTENbHbIEe KnanaHbl.

Paspes koTra ¢ OCHOBHbIMU 3rieMeHTamu nokasaH Ha PucyHke 2, 2.1, 2.2:

MNOAKNMIOYEHUE K CETU IJIEKTPONMUTAHUA

BopoHarpesatenb nocraensietcs 6e3 BctpoeHHoro TOH-a. TOH noctaBnsietcst gononHuTensHo. PekomeHaaumst Npom3BoauTens -
ycTraHaenveaTb TOH moLHocTeio 4,5kBT nnm 6kBT ¢ pe3bboii G6/4 Atoima, KOTOopbIi COAEPXKUT TEPMOPErynaTop 1 kabenb NUTaHus.
Harpesartenb fomkeH ObITb yCTaHOBMEH Ha nycTon 6ak. Mepen MoHTaxoM TOH-a NoBepHYTb pyyKy.

A BHUMAHME: Nepep BkntoyeHnem nutaHns ybeanTteck, 4to H6ak 3anonHeH BOAOW.

A BHUMAHME: lNMepepn kaxabiM peMOHTOM BOAOHarpeBaTtens obsisaTenbHO OTKNoYaTh BOAOHarpeBaTenb OT
3NEeKTPUYECKON CeTu.




BopoHarpeBaTtenb MOAKIIOMAETCH MCKIIOMUTENBHO K CTALMOHAPHOW CETU JreKTPOMUTaHUsS B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMU
CcTaHfgapTamu anekTpoyctaHoBok. Mopsigok yctaHoBkn TOH-a: 1. CHATb nnacTukoByto Kpbiwky 2. OTKpyTUTL pesbboByto npobky
G6/4 provima 3. YcraHoBuTe TOH 4. 3anonHnTb BogoHarpeBaTenb Bogo 5. Moakniounts BogoHarpeBaterb K cet 6. [oBepHyTb
PYUKy YNpaBreHusi B COOTBETCTBYIOLLIEE MONOXEHNe

NoAaKNMIOYEHUE K BogonroBoay

BopoHarpeBatens paGotaeT noa AaBneHVMeM (3amKHyTasi cUcTeMa) U MO3BONSIET MCMONb3oBaTb BOAY B HECKOMbKUX Todkax. Ha
KakgoM BofoHarpeBaTene AoMKeH ObITb YCTAHOBNEH NPEAOXPaHUTENbHLIV kranaH (kak Ha PUcyHKke 3), KoTopbIi crieauT 3a Tem,
4TOObI f@BNEHNE B KOTINE HE NPEBbILIANo AOMNYyCTUMOTO 3HaYEHWS.

MpenoxpaHuTenbHbIiA KnanaH HeobXxoauMo perynsipHo NpoBepsiTb kaxable 15 aHel. Mpu NpoBepke nepemeLleHneM pblyara unm
OTKpYy4MBaHWEM raiiku (B 3aBUCMMOCTM OT TUNa KranaHa) u3 obpaTHOro NpPedoXpaHUTENBHOMO KranaHa MOXET ChUTbCS BOAa,
4YTO SIBNSiETCS MPU3HakoM ero paboTocnocoGHoCTU. Mpu yCcTaHOBKE NPEedOXPaHUTENBHOMO KrarnaHa Hemnb3si MOMEHsITb MecTamm
3TOT C [OMOSHUTENbHLIM NPefoXPaHUTENbHLIM KranaHoM. MpenoxpaHuTenbHbIA KranaH MMeeT Bxod W Bbixoa 3/4 Atoima, a
BCriOMOraTerbHbIN NPefoXpaHUTENbHbIN KnanaH uMmeeT oauH Bxod 3/4 arorma. O6paTHbIi knanaH npefoTBpaLlaeT ornopoXHeHe
Gaka B crnyyae nafeHus faBrneHnst B BOJONPOBOAHOM ceTu. B ycTtaHoBKax, rae AasneHve Bogbl Beiwe 0,6 MMa (6 6ap), Ha nogadvy
XOroAHOW BOAbl HEOGXOOAMMO YCTaHOBUTb PEdyKUMOHHBIA KnanaH. Mexay npeaoxpaHuTenbHbIM knanaHoMm u TOH-oM Henb3s
yCTaHaBnNM1BaThb 3anOpHbIA BEHTWIb, TaK Kak 3TO NPensTcTBoBano bbl paboTte NpefoxpaHUTENbHOrO kranaxa.

Bo Bpemsi pabotbl 13 LWTyLepa ycTpoiicTBa Ans cbpoca BoAbl 13 npubopa (MpesoxpaHnTenbHOro knanaHa) MOXeT kanaTb Bofa.
OTBepcTve LWTyLepa YyCTpoicTBa Ans cbpoca Boabl n3 npubopa (MpenoxpaHUTEeNbHOTO KrarnaHa) AOMKHO ObiTb CBOOOAHO M
HarnpaerneHo BHK3, YTOBbl NPeaoTBpaTUTL 3amMep3aHne Bofbl B Tpy6e.

YcTpoiicTBo Anst cépoca BoAbl AOIMKHO NPU PErynsipHOiA aKCryaTaLummn JaBaTe BO3MOXHOCTb y/AaneHyst U3BECTKOBbIX OTIIOKEHUIA 1
NPOBEPKU €ro 3aCOPEHHOCTU.

CxeMma NopKIoYeHnst BofoHarpesarers k BofonpoBogy nokasaHa Ha PUcyHke 3:

CepThULMPOBaHHbIA CrieumanvcT Mo oBCnyKUBaHWKO [OMMKEH pa3 B rof BbIMOMHATL NPOBEPKY pacluvpuTensHoro Gaka u
HEOBXOAMMBIA PEMOHT @ Takoke, NPy HeoBXOAUMOCTH, 3aMeHsTb Gak. K wTyuepy Ans Bbixoda ropsyent BOAbl MOAKIMOYaeTCs
Tpy6a nogauu ropsivent Bodbl K BOAOpasbopHbIM Toukam. LUTyuep peumpkynsumy NogkmnoyaeTcst K nogatolemy TpyGonposoay
PELMPKYNALMM B 30aHUM, YTO MO3BONSET NodaBaTb ropsuylo BOAy Cpasy Mnocre BKIoueHWs cMecutens. Ecrv B 3pauw, roe
YCTaHOBIMeEH BOLOHarpeBarterb, HET TpyDbl PELMPKYNALMM, TO HEOBXOAMMO NEPEKPbITL 3TOT LUTYLEP. VcnonbayiTe noaxogsiime
YNNOTHUTENbHbIE MaTepuarbl NPy CoeauHEHUN TPYG C PUTUHIaMM.

MPUMEMAHME 1: [NogkntodeHne BofoHarpeBaTens K BO4ONPOBOAHON U ANEKTPUYECKO CETSM MO NPUBEAEHHBIM CXEMaM MOXET
NPOV3BOANTL TONMBKO KBANMULIMPOBaHHbIN CreLyanucT.

MPUMEMAHME 2: Pacxop Bogbl B Hacoce He0bX0aMMO OTPErynupoBaTh, YToObl MONYYMTb Ny4YLLUiA TENNoobmeH

SKCNNYATAUUA BOOOHAIPEBATENSA, YNPABJIEHUE U OBCJITYXKUBAHUE

MPUMEMYMAHME: HenocpeacTBeHHO nepen wMcnonb3oBaHWeM ropsiyelt Bodbl M3 Goinepa o06s3aTenbHO OTKMHYUTE
3MeKTPONnMTaHne oT CeTu.

Ecnun BogoHarpeaTtenb He ByaeT aKcrnnyaTpoBaTbCs AnMTENbHOE BPEMsl, PEKOMEHAYETCS OTKIIOMWTL ero oT ceTu. Ecnm ectb puyck
3amep3aHyisi BoAbl B HEM, OMOPOXKHUTE ero. C Liernbio NPoaAneHnst cpoka cny»6bl KOTna, NPOM3BOANTENb PEKOMEHIYET NEPUOANYECKN
NpoBEepPSTb U3HOC MarHMEBOro aHoaa (kaxkaple 3-4 roga) v Npy HeoGxoaAMMOCTM 3aMeHsITh ero. C Lerbio 6onee adbdpekTBHON paboTbI
KOTNa HeobXoAMMO NPOV3BOAMTL NEPUOONYECKUN KOHTPOIb 1 OYUCTKY BOAOHArpeBaTensi OT OTIIOXVBLUErOCs M3BECTKOBOO Haneta.
Mpw aTnx pabotax Heobxoaymo cnmeaTth Bogy U3 Gaka.

BHUMMAHME: HenocpencTtBeHHO nepen 1cnonb3oBaHMeEM ropsven Bogabl n3 6onnepa obssartensHo
OTKIMIOYMTE 3MEKTPONMTaHne oT CeTu.

BHUMAHME: [Mepepn kaxablM peMOHTOM BOAOHarpeBaTtens obsizaTenbHO OTKNOYaTh BoJOHarpesaTenb OT
CEeTU 3MeKTPoNUTaHus.

UT06bI ONOPOXHWTL BOOOHArpeBatenb, caenarb criegytoLlee:s OTKMIOYMTL BOJOHarpeBaTerib OT CETU.

* MNepekpbITb KpaH nogavn xornoaHow Bodbl. ¢ OTKPbITE KpaH ropsivet Bodbl. * OTKPbITb CIIMBHOWM KpaH, PacrionoXeHHbIN Ha AHWLLE
BOAOHarpeBarens (CM. pPUCYHOK 4), KOTOpbI YCTaHABINMBAETCA Y MOKynaTensi npy nNoaKmoYeHn BoJoHarpeBaTens K BOAOnpOBOAHOM
cetn.
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MPOLEAYPA YTUNMN3ALUMUA

BopgoHarpesaren Gonblioro o6bema W ynakoBka W3rOTOBMEHbl U3 MaTepuarnos, MPUrogHbIX Aris MOBTOPHOMO
1CNonb30BaHus. ocne MCronb3oBaHUs 3anpeLlaeTcs yTUNKM3VMpoBaTh BOAOHArPEBATENM Kak HECOPTUPOBAHHbIE

6biToBbIE OTXOABI. [epen yTunuaauven oTxonoB 06s3aTenbHO OTAENUTL MTACTUKOBLIE U PE3VHOBLIE BNIEMEHTbI OT
METanMYeckmx, KnaccuuumpoBaTb MX U yTUNU3NPOBaTL Afst BTOPUYHON NepepaboTki Win B kavecTBe GbITOBbIX

OTXOLOB B COOTBETCTBMM C [ENCTBYIOLIMMM MECTHbIMMA MPaBUiaMy  ropoAa/MyHULMMNANbHOMO  0BpasoBaHus.
Obs3aTenbHbIN pasgenbHbin c6op oTpaboTaHHoro 06opyaosaHms n obpatueHue ¢ otxogamun — eamHeTeeHHbIn criocot [N
obecneunTb cOBMoAEHNE IKONOrUHECKIX TPEDOBAHWIA.

TEXHUYECKA MHCTPYKLUMUA

EnekTpuyeckn Goiinepu npovsBeneHn ca 3a paboTa nod HansraHe Ha BogaTa OT BOAONPOBOAHATa Mpexa. AnapaTbT He e
npeaHasHadeH 3a ynotpeba Ha nuuTa (BKMIOYUTENHO M Aela) ¢ HamaneHa neuxousnyecka crocoBHOCT, OCBEH aKo ChLUUTe He ca
nof HaA3op Ha 1Le KOeTo OTroBapsi 3a TAXHATa CUrypHOCT, CbOTBETHO Ha OHE3M NiLia KOUTO He ca 0ByyeHu 3a ynoTpeba Ha anapara.
Toswn anapat mMoraT Aa non3sar AeLara no Bb3pacTHY OT 8 rofnHU, KakTo 1 nuuata ¢ HamarieHa chusnyecka, CEH30pHa U MeHTanHa
CNOCOBHOCT, UNK nnMca Ha onuTa U 3HaHUA ako ca MoNyYUrIM Haf3op MU UHCTPYKLMKM OTHOCHO ynoTpeGa Ha YCTpPOWCTBOTO Ha
6e3onaceH HaulH 1 ako pas3dupar onacHoCTU. M3paboTeHn ca CbnacHo C BanuaHUTe CTaHA4apTV U U3NUTaHWU NPU akpeauTMpaHoTo
3aBefeHVe, OT KOETO NpUTEXaBaT CbOTBETEH aTeCT.

TexHU4YeCKMU xapaKkTepucTukm Ha 6onnepa
[abaputHn paamepu Ha Bornepa ot 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 nuTpa opvkasaHu ca Ha kapTuHaTta 1 v B Tabenara 1:

[abapuTHM pasmepm cneumdmKaLms Ha KOHTaKTUTe kbM Bornepa ot 200 n 300 nuTpa npukasaHu ca B Tabenara 1:
OCHOBHU TEXHUYECKW XapaKkTepUCTUku Ha Bonepa Ha o6ema 200 1 300 nuTpa npukasaxu ca B Tabenara 2:

MOHTAX

MpucbennHsiBaHe Ha Golinepa KbM BOLOMNPOBOAHATA M eNleKTpuyecka Mpexa MOXe Aa U3BbpLUM NpodecroHanHo ocrnocoGeHo
nuue. Beuukn TunoBe Ha Goiinepa ce MocTaBsAT BbB BEPTUKAIIHOTO NonoxeHve. BoinepsbT TpsibBa Ja ce NocTaBu BbpXy TBbpAa
OCHOBA KaKTO e GETOH U MeTarHa KOHCTPYKUMs (accanToBa OCHOBa He € U3rogHa) 3a ia He ce Cyum NoTbBaHe Ha CbAaa 3apaau
TErNoTOo C KOEeTo 61 ce cryynna HaToBapeHOCT Ha Tpbbonposoaa. Heobxoaumo e aa ce o6e3neun ceoboaeH NpocTop okorno Gornnepa
3a MHCTanauws 1 no-kbcHa nofapwbxka. Tonna Boaa oT eManrimpaHus v MIHOKC KOTEN e (hU3MONoXKKY M3NpaBHa 1 MOXe Ja ce nornssa
3a roTBeHe Ha xpaHa, KbrnaHe, npaHe.

KbM enekTpuyeckusi HarpeBartern Ha Bofa NpOU3BOAUTENST JOCTaBs 6€30MacHOCTEH W AOMbIIHUTENEH 6E30MacHOCTEH KpaH.

CeyeHuie Ha KoTena C OCHOBHUTE efeMeHTU e Npuk3aH Ha KapTuHaTa 2, 2.1, 2.2:

NMPUCBHEOAUHABAHE KBbM EJIEKTPOUHCTANALMUA

BoinepbT ce foctass 6e3 BrpageHns Harpesaten. HarpeBatensiT € onuuoHHO pelueHve. MNpenopbkarta Ha Npou3BoauTens e Aa
ce Brpagv Harpesaten ot 4,5kW nnn 6kW ¢ BuHTa G6/4” KOMTO ChabpXa Tepmoperynaums u 3axpaHeaiums kaben. Harpesarensrt
e HeobxoauMo Aa ce MOHTMpa B NpasHus Gounep. MNpean MoHTaxa Ha HarpesaTtens e HeobxoaumMo ByToHa 3a peryanuus ga ce
06bpHe B HYNEBOTO MOMOXKEHNE.

A BHUWUMAHME: Npean oa BknounTe 3axpaHBaHe C enekTpuyecka eHeprus ybenete ce ye GoinepbT e 3apeaeH ¢ Boaa

ABHMMAHME: Mpeawu Bcsika MHTEPBEHLWS Ha Golnepa 3aabIPKUTENHO GOMNEPHT Aa Ce M3MKoYM OT enekTprudeckaTa Mpexa.

BolinepbT ce nprcbeanHsiBa U3KIIOYMTENHO KbM TpaiiHaTa enekTpoMHCTanauvsi cnpsiMo BanuaHUTe CTaHOapTy 3a enekTpuyeckn
nHcTanauwv. MpouedypaTta Ha MOHTaX Ha Harpesatens: 1. CBanete nnacTMacosus kanak 2. OTBuiATe BUHTOBaTa Tana G6/4” 3.
MoHTupaiiTe HarpeBaTtena 4. 3apeaete 6oinepa c Boga 5. Bkntoyete Golinepa kbM enektpuyeckata mpexa 6. O6bpHeTe HyToHa 3a
perynaums y CbOTBETHOTO MOMOXeEHNE.

NMPUCBHEAUHABAHE KbM BOAOMPOBOAHA UHCTAJIALMUA

BolinepbT paboTh nog HansraHe (3aTBOpeHa cucTema) M NpefocTaBsl Bb3MOXHOCT 3a Mor3sBaHe Ha Bofa Ha rnosede MecTta. KbMm
Bceku Bonep Tpsbaa Aa 6iibae BrpadeH 6e30nacHOCTEH KpaH (KakTo Ha KapTuHa 3), koiTo obe3nevaBa fa HansraHoTo B KoTena
He HaABULLM pa3peLleHa CTOMHOCT.

Mpenopbkara 6e3onacHOCTHUA knanaH pefoBHO Aa ce npoBepsiBa npes Bcekv 15 AHW. Mpu KOHTPON C NpeaBuxBaHe Ha ocTa unu
OTBMBaHe Ha ravikara (3aB1MC1MO OT TWMa Ha KranaHa) NpefocTaBs ce Bb3MOXHOCT 3a U3TU4aHe Ha Bofa oT o6patMus 6eaonacHoCTeH
KnanaH, KoeTo o3HayaBa 4e e uanpaseH. MNpy BrpaxagaHeTo Ha Ge3onacHOCTHUS kpaH He TpsibBa A4a ce MPOMEHST mecTata C
[OMbIHUTENHWS 6E30MacHOCTEH KpaH. Be30nacHOCTHUAT kpaH 1Ma BXoA 1 ucxop, 3/4”, okaTo AOMbAHUTENHWS 6e30MacHOCTEH KpaH
1MMa eauH Bxod 3/4”. HeBb3BpaTVM KpaH OcyeTsiBa npasHeHe Ha koTerna 3a criyyaii NagaHe Ha HansiraHeTo BbB BOAONPOBOAHATa
Mpexa. B uHcTanaumm B kouTo HansraHeTo Ha Boga e no-ronsiMo ot 06 Mpa (6 6apa), Ha foBoda Ha cTyaeHa Boaa Tpsiba fda ce
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Brpaau pegyumpaly knanaH. Mexay 6e3onacHOCTHUS knanaH v boiinepa He TpsibBa Aa ce MOHTUpa HeobpaTMMKs KranaH, 3aLloTo
ToraBa 6u ce ocyeTvno aenctane Ha 6esonacHoCTHUA knanaH. 1o Bpeme Ha ekcrinoarauvsi Bogarta Moxe [a kana ot Tpbbute 3a
npas3HeHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a HamarnsiBaHe Ha HansraHe (Ha 6esonacHOCTHUS KpaH). TpbbaTa 3a npasHeHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a
HamansiBaHe Ha HansraHe (Ha 6e3onacHOCTHMA kpaH) TpsibBa Aa 6bae oTBopeHa kbM aTmocdepa 1 obbpHaTa B nocokara Ha Aony,
3a [ja ce ocyeTu n3Mbp3BaHe Ha BofaTa B TpbbaTa. YCTPOMCTBOTO 3a HamarnsiBaHe Ha HansiraHe TpsibBa ¢ perynapHara paborta aa
No3BOJIN OTCTPaHsIBaHe Ha BapOBMKOBA yTalika 1 NpoBepka Aanu € Griokupax.

OTOpU3NPaHST MHCTaNaTop TpsioBa BEAHBXK B roAVHA Aa M3BbPLUM NPErNes Ha EKCNAH3VOHEH Cb/ U MPY TOBA U3BbPLLIM HEOOXoAMMUTE
nonpasku, a ako UMa Hyxaa M M3BbPLUM 3aMsiHa Ha CbAa. Ha KoHTakTa 3a OTBOA Ha Tomna Boaa MpUChbeduHsiBa ce OTBOAA Ha
Tonna Bogda KbM moTpebuTenuTe. KOHTaKTLT 3a peumpKynauus npucbeavHsiBa ce kbM Tpbbata 3a peuvpkynvpalumst 4eGuT Ha
BoaaTta B obGekTa KOMTO NO3BOsIsiBa Tonnara Boga Aa TpbrHe BedHara crief akTMBMpaHe Ha kpaHa. AKO He CbLUTECTBYBa Tpbbara 3a
peuvpkynaums B obekta KbAeTO ce Brpaxaa 6onnepsT, ToraBa € Heobxoammo aa ce brnokupa To3u KoHTaKT. Mpu npucbeauHsiBaHe
Ha TpbbaTa KbM KOHTaKTWUTE [a Ce NON3BaT CbOTBETHWN MaTepuany 3a ynibTHEHME.

3ABEJIEXKA 1: lNpucbeanHsaBaHeTo Ha borinepa KbM BOAONPOBOAHATA M enekTpuyeckara Mpexa no JafieHnTe CXxeMmn Moxe aa
M3BBbPLUX CMO KBanmuLUMpaHo nuue.

3ABEJIEXKA 2: [1ebut Ha BogaTta B nomnara € HeobxoaumMo Aa ce npucnocobm 3a aa ce noryym KOrnkoTo € Bb3MOXHO No-406bp
TONMUHEH OBMEH.

MAHUNYNUPAHE, KOHTPOJ U NOOAPBXXKA HA BOUNEPA

MPEAYNPEXAEHME: [Mpean Bcsika MHTEPBEHUMA Ha ENEKTPUYECKMs HarpeeaTen 3a BoAa, 3aAbiMKUTENTHO O M3KMYeTe oT
enekTpuyeckata mpexa. Ako GonnepbT ce nonsea No-4bAro Bpeme, npernopbkata € Aa ce U3KMIYM OT enekTpuyeckata Mpexa. Ako
ChblLECTBYBa OMacHOCT OT M3MPb3BaHe Ha BodaTa B Hero, Aa ce uanpasHy. C uen Ha yab/mkaBaHe Ha cpoka Ha rogHoCT Ha Govinepa
npenopbKaTta Ha NPOU3BOAMTENS € NEPUOAMYHO 1A Ce U3BbPLLBA KOHTPOI Ha M3xabeHocT Mg aHoaa (npes Beceku 3-4 roavHm) 1 ako va
Hy)XJa [ja ce M3BbpLUM HelHaTta 3amsiHa. C Lien 3a no-edmkacHata paborta Ha Govinepa, Heo6xoavMMO € [ia Ce U3BbPLLBA NepuoanyeH
KOHTPOS M MOYMCTBaHe Ha HarpeBaTternsl Ha Bofa OT yTaiBaHWs BapoBuK. [pu Tean MHTepBEHUMM e HeoBXoaMMO Aa Ce U3nycHe Bogara
oT KoTena.

MPEAYNPEXAEHME: HenocpeactBeHo npeau MonsBaHe Ha Tomna BoAa, 3aAbiDKUTENHO 3afbiDKUTENHO  M3KMHYETe
3axpaHBaHETO OT eneKkTpuyeckara Mpexa.

MPEAYNPEXAEHME: Npeay Bcsika MHTEPBEHLMA HA EnNeKTPUYECKUs HarpesaTten 3a BoAa, 3adbiMKUTENHO ro U3KMoYeTe oT
enekTpyYeckaTa mpexa.

3a npasHeHe Ha bolnepa TpsibBa Aa ce Hanpasu cneaHoTo: * M3knioveTe Gonepa oT enekTpuyeckara Mpexa ¢ 3aTBopeTe kpaHa 3a
[[0Bof, Ha cTyaeHa Boda » OTBOpeTe kpaHa 3a Tonna Boaa « OTBOpeTe kpaHa 3a Npas3HeHe KOMTO ce HamMupa B AHOTO Ha Golinepa
(B KapTUHa 4) KOWTO Cce Brpaxaa Nnpw Kynysaya npy NpucbeayHsiBaHe KbM BOAONPOBOAHATA MpeXa.

NMPOLIEAYPA CINE[L YNOTPEBA

EnexTpuyecksT HarpesaTen Ha Boga ¥ ambanaxara ca u3paboTeHn OT marepuani Kouto ce peumknmpar. Cren
ynoTpebara 3abpaHeHo e Aa ce otnarar akymynmpalw Gonnepu kato HeknacuduumpaH Gutosu otnagbum. Mpean
oTfaraHe OTNagbUW Ha AEMOHUS, 3aObIKUTENHO Aa Ce OTAENAT NMacTMacoBu, NYMEHW U eNEKTPOHHWU CErMeHTU OT
METarHu, Aa ce KNacuuLmMpar 1 otarar 3a peuykiaxa U 3a GUToBmM OTragbLy Mo BanuaHUTE MECTHU PErbiaMeHTH Ha
rpag/obLumHa. 3afbimKUTENHO OTAENHO ChOUpaHe Ha oTnagbyHo 06opyaBaHe U yrpasfeHre C OTnagbUm € eOUHCTBEH
Ha4YMH KOWTO obesneyaBa yCcroBusiTa 3a 3aluuTa Ha oKomnHara cpega. ]
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Gabaritne dimenzije bojlera od 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litara prikazane su na slici 1 i tabeli 1:

Gabaritne mere bojlerja 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litrov so prikazane na sliki 1 in razpredelnici 1:

BkynHu gumeHaun Ha 6ojnepot og 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 nuTpu nprkaxaHu ce Ha cnukara 1 v Tabena 1:
Dimensionet e pérgjithshme té bojlerit prej 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litra jané paragitur né figurén 1 dhe tabelén 1:

Dimensions of water heaters with the volume of 200-0, 300-0, 200-1,300-1, 200-2 and 200-2 liters are shown on the Figure 1 and
in the Table 1:

Celkové rozmery bojlera 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litrov su zndzornené na obrazku 1 a tabul'ke 1:
Celkové rozméry kotle 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 litr(i jsou uvedeny na obrazku 1 a tabulce 1:

[abapuTHble pasmepbl BogoHarpesatens 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 nutpoB npuBeaeHbl Ha PucyHke 1 n B
Tabnuue 1:

[abapuTHu pasmepu Ha Gornepa ot 200-0, 300-0, 200-1, 300-1, 200-2, 300-2 nuTpa opukasaHu ca Ha kapTuHata 1 n B
Tabenara 1:
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tabela 1

Model [ 2001 | 3001 | |Naziv | Veli¢ina | Vrsta navoja Namena
Amm) | 364 | 364 | |Re G1" Unutragnji Recirkulacija
Recirculation
M - Dopunski sigurnosni ventil
B (mm)| 288 | 288 Dv G3/4 Unutrasnii Additional safety valve
c(mm)| 891 | 1296 | |Du G1” Unutrasnj Donji izmenjivac - ulaz
Lower exchanger — inlet
D(mm) | 288 | 288 | |Tst @10 / Donja termosonda
Lower thermal sensor
. B - Donji izmenjiva¢ - izlaz
E(mm)| 491 [ 468 | |Di G1 Unutrasnji Lower exchanger — outlet
Gornja termosonda
F{mm) | 693 | 693 182 010 / Upper thermal sensor
Gmm)| 786 | 1122 | |Gu G1 Unutragnii Gornji izmenjivac ulaz
Upper exchanger — inlet
H(mm)| 891 | 1401 | |Gi G1 Unutranj Gornji izmenjivac - izlaz
Upper exchanger — outlet
I(mm) | 996 | 1506 | |Hv Ga/4” | Unutrasnj Hiadna sanitarna voda
Cold sanitary water
Topla sanitarna voda
J(mm) | 198 | 198 | | Tv G3/4” Unutrasnii Warm sanitary water
K (mm) | 1086 | 1597
L (mm) | 1301 | 1812
M(mm) | 632 | 632
N(mm) | 720 | 720
O(mm) | 972 | 1412
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Osnovne tehnicke karakteristike bojlera zapremine 200 i 300 litara prikazane su u tabeli 2:

Bistvene tehni¢ne lastnosti bojlerja prostornine 200 in 300 litrov so prikazane v razpredelnici 2:

OCHOBHUTE TEXHWUYKM KapaKTepUCTMKM 3a 6ojnepm co BonymeH of 200 u 300 nuTpu npukaxaHu ce Bo Tabena 2:

Zakladné technické charakteristiky bojlera objemu 200 a 300 litrov si uvedené v tabul'ke 2:

Main technical characteristics of water heaters with the volume of 200 liters and 300 liters are shown in the Table 2:

Zakladné technické charakteristiky bojlera objemu 200 a 300 litrov su uvedené v tabul'ke 2:

Zakladni technické vlastnosti kotlt objemu 200 a 300 litrd jsou uvedeny v tabulce 2:

OCHOBHbIE TEXHUYECKIE XapaKTEPUCTUKM BofoHarpesateneit o6bemom 200 1 300 nuTpos npuseaeHsl B Tabnuue 2

OCHOBHU TEXHUYECKM XapaKTepUCTUKK Ha Bornepa Ha obema 200 1 300 nuTpa npukasaHu ca 8 Tabenara 2:

tabela 2

Model

2001

3001

Zapremina (lit)
Volume (lit)

200

300

Pritisak (MPa)
Pressure (MPa)

0,6

0,6

Snaga grejaCa za zagrevanje vode(W)
Power of the heating element of the water heater (W)

4500 ili 6000

4500 il 6000

Vreme zagrevanja do 75° C (min) sa grejacem 6000 W
Time to reach 75°C (min) with the 6000 W heating ele-
ment

120

180

Radni napon (V)
Operating voltage (V)

380

380

Prikljuak grejaca za zagrevanje vode
Connector for the heating element of the water heater

G6/4"

G6/4”

Priklju¢ak za dopunski sigurnosni ventil
Connector for the additional safety valve

G3/4”

G3/4”

Priklju¢ci za vodu
Water connectors

G3/4”

G3/4”

Prikljucak za recirkulaciju
Recirculation connector

G1"

G1”

Prikljucak izmenjivaca
Exchanger connector

G1"

G1"

Povrsina gornjeg izmenjivaca (m?)
Surface area of the upper exchanger (m2)

0,5

0,5

Povrsina donjeg izmenjivaca (m?)
Surface area of the lower exchanger (m2)

1.1

1.1

Debljina izolacije (mm)
Insulation thickness (mm)

60

60
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Presek kazana sa osnovnim elementima prikazan je na slici 2, 2.1, 2.2:

Prerez notranjega zbiralnika s temeljnimi elementi je prikazan na sliki 2, 2.1, 2.2:

[MpecekoT Ha ka3aHOT CO OCHOBHUTE eNeMEHTU NpukaxkaH e Ha cnuka 2, 2.1, 2.2:

Prerja térthore e bojlerit me elementét bazé éshté paraqitur né figurén 2, 2.1, 2.2:

The cross section of the reservoir with the main elements is shown on the Figure 2, 2.1, 2.2:
Rez kotla so zakladnymi prvkami je na obrazku 2, 2.1, 2.2:

Prafez kotlem se zakladnimi prvky je na obrazku 2, 2.1, 2.2:

Pa3pes koTna c 0CHOBHbIMU anemMeHTamu nokasaH Ha PucyHke 2, 2.1, 2.2:
CeyeHune Ha KoTerna C OCHOBHUTE ENEMEHTU € NpuK3aH Ha KapTuHaTta 2, 2.1, 2.2:

slika 2

o

Model 200-0, 300-0

1. Omotaé kazana 2. Dance i poklopac kazana 3. Nogari kazana 4. Priklju¢ak anode 5. Telo prirubnice 6. Obod prirubnice 7. Cev za hladnu
vodu/ulaz G3/4” 8. Priklju¢ak termopokazivaca 9. Cev za toplu vodu/ izlaz G3/4” 10. Priklju¢ak dopunskog sigurnosnog ventila G3/4”

1. Ovoj notranjega zbiralnika 2. Dno in pokrov notranjega zbiralnika 3. NoZice notranjega zbiralnika 4. Priklju¢ek anode 5. Telo prirobnice 6. Obod
prirobnice 7. Cev za hladno vodo/vhod G3/4” 8. Priklju¢ek termo kazalca 9. Priklju¢ek recirkulacije G1” 10. Cev za toplo vodo/izhod G3/4” 11.
Priklju¢ek dopolnilnega varnostnega ventila G3/4”

1. O6BvBKa Ha ka3aHOT 2. [JaHue 1 kanak Ha ka3aHoT 3. Horapku Ha kasaHoT 4. lNpuknyyok 3a aHoga 5. Teno Ha npupabHuuata
6. O6opa Ha npupabhuuata 7. Lieska 3a nagHa Boaa/enes G3/4” 8. Mpuknyyok 3a Tepmonokaxysay 9. Mpukny4ok 3a peuupkynauuja G1”
10. LieBka 3a Tonna Boga/vanes G3/4” 11. MNpuknyyok 3a gononHuteneH 6eadeaHoceH BeHTun G3/4”

1. Mbéshtjellési i kazanit 2. Pllaka fundore dhe kapaku i rezervuarit 3. Kémbét e kazanit 4. Lidhja me anodé 5. Trupi me fllanxha 6. Perimetri
i fllanxhave 7. Tub pér ujé té ftohté/hyrje G3/4” 8. Lidhja e treguesit termik 9. Lidhja pér rigarkullim G1” 10. Tub pér ujé té ngrohté/dalje G3/4”
11. Lidhja e valvulés ndihmése té sigurisé G3/4”

1. Reservoir shroud 2. End plate and reservoir cover 3. Reservoir legs 4. Anode connector 5. Flange body 6. Flange rim 7. Cold water pipe /
inlet G 3/4” 8. Thermal indicator connector 9. Recirculation connector G 1”7 10. Warm water pipe / outlet G 3/4” 11. Connector of the additional
safety valve G 3/4”

1. Kotlovy obal 2. Nadoba a kryt kotla 3. Kotolové nohy 4. Anédové pripojenie 5. Teleso priruby 6. Obvod priruby 7. Rurka studenej vody /
vstup G3/4” 8. Pripojenie termo¢lanku 9. Recirkulacné pripojenie G1” 10. Rurka teplej vody vystup G3/4” 11. Pripojenie dodato¢ného poistného
ventila G3/4

1. ObloZeni kotle 2. Dno a poklop kotle 3. Nohy kotle 4. Pfipojeni anody 5. Téleso pfiruby 6. Obvod pfiruby 7. Potrubi studené vody / vstup
G3 /4" 8. Pripojeni tepelného indikatoru 9. Pripojeni recirkulace G1 “ 10. Trubka horké vody / vystup G3 / 4" 11. Dopliikové pfipojeni pojistny
ventil G3/4”

1. Koxyx BofgoHarpeBaTtensi 2. [JHulle v kpbiwka 6aka 3. Hoxku 6aka BogoHarpesatens 4. MopkntodeHve aHoga 5. Kopnyc donaHua
6. OxpyxHocTb hnaHua 7. Tpy6a nopaum xonoaHon Bogbl/Bxoa G3/4 atoiima 8. MopknioveHne uHaukatopa Temnepatypbl 9. MoakntodeHve
peunpkynsuun G1 aroiim 10.Tpy6a ropsiyeit Boabl/ Bbixoa G3/4 atorima 11.MoaknioveHne [ONONHUT. Npeaoxp. knanaHa G3/4 atonma

1. O6BuBKa Ha KoTena 2. [IbHOTO M kanaka Ha kotena 3. Kpakata Ha koTena 4. KoHTakT Ha aHoga 5. TanoTo Ha pnaHeua 6. Pb6 Ha dhnaHeua
7. Tpvba 3a ctyneHa Boga/Bxon G3/4” 8. KoHTakT Ha Tepmonokasatena 9. KoHtakT Ha Tonnoobmenuka G1” Bxog/usxoa 10.Tpb6a 3a Tonna Boga/
naxon G3/4” 11. KoHTakT Ha gonbnHutenvka G1” Bxoa/vaxon 23
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Model 200-1, 300-1

1. Omotac kazana 2. Dance i poklopac kazana 3. Nogari kazana 4. Priklju¢ak anode 5. Telo prirubnice 6. Obod prirubnice 7. Cev za hladnu vodu/
ulaz G3/4” 8. Prikljucak termopokazivac¢a 9. Prikljucak recirkulacije G1” 10. Priklju¢ak izmenjivaca G1” ulaz/izlaz 11. Cev za toplu vodu/ izlaz G3/4”
12. Priklju¢ak dopunskog sigurnosnog ventila G3/4” 13. Priklju¢ak termosondi

1. Ovoj notranjega zbiralnika 2. Dno in pokrov notranjega zbiralnika 3. NoZice notranjega zbiralnika 4. Priklju¢ek anode
5. Telo prirobnice 6. Obod prirobnice 7. Cev za hladno vodo/vhod G3/4” 8. Priklju¢ek termo kazalca 9. Priklju¢ek recirkulacije G1”  10. Priklju¢ek
izmenjevalca G1” vhod/izhod 11. Cev za toplo vodo/ izhod G3/4” 12. Priklju¢ek dopolnilnega varnostnega ventila G3/4” 13. Priklju¢ek termo sond

1. O6BuBKa Ha kasaHoT 2. [laHue 1 Kanak Ha ka3aHoT 3. Horapku Ha kasaHoT 4. [puknyyok 3a aHoga 5. Teno Ha npupabhuuata 6. O6op Ha
npupabHuuata 7. LleBka 3a nagHa Boga/Bnes G3/4” 8. MNpuknyyok 3a Tepmonokaxysay 9. Mpuknyyok 3a peuvpkynauuja G1” 10. Mpuknyyok 3a
nameHysay G1” Bnes/usnes 11. Lieska 3a Tonna Boga/uanes G3/4” 12. MNpuknyyok 3a gononHuteneH 6e3begHoceH BeHTun G3/4” 13. MNMpuknyyok
3a TepMocoHaa

1. Mbéshtjellési i kazanit 2. Pllaka fundore dhe kapaku i rezervuarit 3. KEmbét e kazanit 4. Lidhja me anodé 5. Trupi me fllanxha 6. Perimetri i
fllanxhave 7. Tub pér ujé té ftohté/hyrje G3/4” 8. Lidhja e treguesit termik 9. Lidhja pér rigarkullim G1” 10. Lidhja me inverter G1’hyrje/dalje 11.
Tub pér ujé té ngrohté/dalje G3/4” 12. Lidhja e valvulés ndihmése té sigurisé G3/4” 13. Lidhja e termosondave

1. Reservoir shroud 2. End plate and reservoir cover 3. Reservoir legs 4. Anode connector 5. Flange body 6. Flange rim 7. Cold water pipe
/inlet G 3/4” 8. Thermal indicator connector 9. Recirculation connector G 1” 10. Exchanger connector G 1” inlet / outlet
11. Warm water pipe / outlet G 3/4” 12. Connector of the additional safety valve G 3/4” 13. Thermal sensor connectors

1. Kotlovy obal 2. Nadoba a kryt kotla 3. Kotolové nohy 4. Anddové pripojenie 5. Telo priruby 6. Obvod priruby 7. Rurka studenej vody / vstup
G3/4” 8. Pripojenie termoclanku 9. Recirkulacné pripojenie G1” 10. Pripojenie vymennika G1” vstup/vystup 11. Rurka teplej vody / vystup G3/4”
12. Pripojenie dodatocného poistného ventila G3/4” 13. Pripojenie termosondy

1. OblozZeni kotle 2. Dno a poklop kotle 3. Nohy kotle 4. Pfipojeni anody 5. Téleso pfiruby 6. Obvod pfiruby 7. Potrubi studené vody / vstup G3
/4" 8. Pripojeni tepelného indikatoru 9. Pripojeni recirkulace G1 “ 10. Pfipojeni stfida¢e G1”. Vstup/Vystup 11. Trubka na horkou vodu / vystup
G3/4*“ 12. Doplrikové pripojeni pojistny ventil G3 / 4” 13. Pfipojeni termosondy

1. Koxyx BofoHarpeBaTtensi 2. [JHulle u kpbillka 6aka 3. Hoxku 6aka BogoHarpeBatens 4. MopkntodeHve aHoga 5. Kopnyc donaHua

6. OxpyxHocTb ¢hnaHua 7. Tpyba nogaum xonogHou Boabl/Bxon G3/4 aiovma 8. [MopkntodeHve vHamkaTopa Temnepatypbl 9.MoakntoueHve
peunpkynsuun G1 aronim  10.MogknioveHre TennoobmenHrka G1 arorim Bxoa/sbixod 11. MogknoyeHne AOMONHWT. Npegoxp. knanaHa G3/4 gorva
13. MNoakntoyeHne Tepmonap

1. O6BuBKa Ha koTena 2. [IbHOTO 1 kanaka Ha kotena 3. KpakaTta Ha koTena 4. KoHTakT Ha aHoga 5. TanoTo Ha conaHeua 6. Pb6 Ha dnaHeua

7. Tpbba 3a cTyneHa Boga/Bxopn G3/4” 8. KoHTakT Ha Tepmonoka3datena 9. KoHTakT Ha peuupkynaumst G1” 10. KoHTakT Ha Tonnoobmexuka G1”
Bxoa/maxon 11.Tpwba 3a Tonna Boga/maxon G3/4” 12. KoHTakT Ha AonbnHUTENHUS 6e3onacHocTeH kpaH G3/4” 13. KoHTakT Ha TepMocoHan
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slika 2.2
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Model 200-2, 300-2

1. Omotac¢ kazana 2. Dance i poklopac kazana 3. Nogari kazana 4. Prikljucak anode 5. Telo prirubnice 6. Obod prirubnice 7. Cev za hladnu
vodu/ulaz G3/4” 8. Prikljucak termopokazivaca 9. Priklju¢ak recirkulacije G1” 10. Prikljuak izmenjivaca G1” ulaz/izlaz 11. Prikljucak izmenjivaca
G1” ulaz/izlaz 12. Cev za toplu vodu/ izlaz G3/4” 13. Priklju¢ak dopunskog sigurnosnog ventila G3/4” 14. Priklju¢ak termosondi

1. Ovoj notranjega zbiralnika 2. Dno in pokrov notranjega zbiralnika 3. NoZice notranjega zbiralnika 4. Priklju¢ek anode 5. Telo prirobnice 6.
Obod prirobnice 7. Cev za hladno vodo/vhod G3/4” 8. Priklju¢ek termo kazalca 9. Prikljuek recirkulacije G1” 10. Priklju¢ek izmenjevalca G1”
vhod/izhod 11. Priklju¢ek izmenjevalca G1” vhod/izhod 12. Cev za toplo vodo/ izhod G3/4” 13. Priklju¢ek dopolnilnega varnostnega ventila G3/4”
14. Priklju¢ek termo sond

1. O6BuBKa Ha kasaHOT 2. [laHUe 1 kanak Ha ka3aHoT 3. Horapku Ha kasaHoT 4. Mpuknydok 3a aHoaa 5. Teno Ha npupabHuuata 6. O6oa Ha
npupabHuuata 7. LleBka 3a nagHa Boga/Bnes G3/4” 8. MNpuknyyok 3a Tepmonokaxysay 9. Mpuknyyok 3a peuvpkynauuja G1” 10. Mpuknyyok 3a
nameHysay G1” Bnes/usnes 11. MNpuknyyok 3a namerysay G1” Bnea/uanes 12. Lieska 3a Tonna Boga/vanes G3/4” 13. Mpuknyyok 3a AONONHUTENEH
6e3benHoceH BeHTUN G3/4” 14. MNpuknyyok 3a TepmocoHaa

1. Mbéshtjellési i kazanit 2. Pllaka fundore dhe kapaku i rezervuarit 3. Kémbét e kazanit 4. Lidhja me anodé 5. Trupi me fllanxha 6. Perimetri i fl-
lanxhave 7. Tub pér ujé té ftohté/hyrje G3/4” 8. Lidhja e treguesit termik 9. Lidhja pér rigarkullim G1” 10. Lidhja me inverter G1” hyrje/dalje 11. Lid-
hja me inverter G1” hyrje/dalje 12. Tub pér ujé té ngrohté/dalje G3/4” 13. Lidhja e valvulés ndihmése té sigurisé G3/4” 14. Lidhja e termosondave

1. Reservoir shroud 2. End plate and reservoir cover 3. Reservoir legs 4. Anode connector 5. Flange body 6. Flange rim 7. Cold water pipe
/inlet G 3/4” 8. Thermal indicator connector 9. Recirculation connector G 1” 10. Exchanger connector G 1”inlet / outlet 11. Exchanger con-
nector G 1”inlet / outlet 12. Warm water pipe / outlet G 3/4” 13. Connector of the additional safety valve G 3/4” 14. Thermal sensor connectors

1. Kotlovy obal 2. Nadoba a kryt kotla 3. Kotolové nohy 4. Anddové pripojenie 5. Teleso priruby 6. Obvod priruby 7. Rurka studenej vody / vstup
G3/4” 8. Pripojenie termoclanku 9. Recirkulaéné pripojenie G1” 10. Pripojenie vymennika G1” vstup/vystup 11. Pripojenie vymennika G1” vstup/
vystup 12. Rurka teplej vody / vystup G3/4” 13. Pripojenie dodato¢ného poistného ventila G3/4” 14. Pripojenie termosondy

1. Oblozeni kotle 2. Dno a poklop kotle 3. Nohy kotle 4. Pfipojeni anody 5. Téleso pfiruby 6. Obvod pfiruby 7. Potrubi studené vody / vstup G3 /
4” 8. Pripojeni tepelného indikatoru 9. Pfipojeni recirkulace G1* 10. Pfipojeni stfidace G1”. Vstup/Vystup 11. Pfipojeni stfidae G1”. Vstup/Vystup
12. Trubka na horkou vodu / vystup G3 /4 “ 13. Doplrikové pfipojeni pojistny ventil G3 / 4” 14. Pfipojeni termosondy

1. Koxyx BogoHarpeBatenst 2. [Huuie v kpbiwka Gaka 3. Hoxku Gaka BopoHarpesatensi 4. lNogkniovenue avopga 5. Kopnyc cdnavua 6.
Okpy»HocTb (hnaHua 7. Tpyba nogauu xonoaHon sBoabl/exon G3/4 awonima 8. MopkntoyeHve nHavkaTopa Temnepatypbl 9. Mogkntoy. peuypk. G 1
aworiv 10. MogkntoyeHne TennoobmerHnka G1 Atorim Bxoa/Beixod 11. MoakntodeHve TennoobmenHvka G1 groiim Bxoa/Bbixod 12. Tpy6a nogauu
ropsiveit Boapl/Beixon G3/4 grorima 13. [lononH. npenoxp. knanaH G3/4 aronima 14. MogkntoyeHne Tepmonap

1. O6BuBKa Ha koTena 2. [JbHOTO U kanaka Ha koTena 3. Kpakata Ha koTena 4. KoHTakT Ha aHoga 5.Tsnoto Ha dnaHeua 6. Pbb Ha cdnaHeua
7. Tpvba 3a ctygeHa Bopa/Bxop G3/4” 8. KoHTakT Ha TepmonokasaTtena 9. KoHtakt Ha peuupkynauus G1” 10. KoHTakT Ha TonnoobmeHuka
G1” Bxog/maxop 11. KoHTakT Ha Tonnoobmenvka G1” Bxop/maxon 12. Tpvba 3a Tonna Boga/maxon G3/4” 13 .KoHTakT Ha AOMbAHUTENHUSA
6esonacHocTeH kpaH G3/4” 14. KOHTaKT Ha TEPMOCOHAM
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Prikljucivanje bojlera na vodovodnu instalaciju prikazan je na slici 3

Prikljucitev bojlerja na vodovodno napeljavo je prikazano na sliki 3

MpuknyyyBare Ha 60jnepoT Ha BOAOBOAHA MHCTanauuja e npukaxaHo Ha cnuka 3
Lidhja e bojlerit me instalimin hidraulik éshté paragitur né figurén 3

Connection of the water heater to the water supply is shown in Figure 3

Pripojenie bojlera na vodovodnu instaldciu je znézornén na obrazku 3

Pripojent kotle k vodovodni instalaci je zndzornené na obrazku 3

MoaknioyeHne BoaoHarpeBaTens KBOAO. MHCTanaUms NokasaHo Ha pUcCyHke 3
MpucbeauHsiBaHe Ha Golinepa KbM K BOJONPOBOAY € nokasaHo Ha cpurypa 3

slika 3

1. Propusni ventil 2. Redukcioni ventil 3. Sigurnosna grupa 4. Ekspanziona posuda 5. Baterija

1. Prepustni ventil 2. Redukcijski ventil 3. Varnostna skupina. 4. Ekspanzijska posoda 5. Armatura

1.MponyceH BeHTUN 2. PegykumoHeH BeHTun 3. BesbenHocHa rpyna 4. ExkcnaHsveeH cag 5. batepuja

1.Valvul lashuese: 2.Valvul reduktuese 3. Grupi i sigurise 4.Ena zgjeruese 5. Bateria

1. Gate valve 2. Reduction valve 3. Safety group 4. Expansion reservoir 5. Tap

1. Unikovy ventil 2. Redukény ventil 3. Bezpednostna skupina 4. Expanzna nadoba 5. Batéria

1. Vypoustéci ventil, 2. Redukeni ventil, 3. Bezpec¢nostni skupina, 4. Expanzni nddoba, 5. Baterie

1. 3anopHbiil BeHTUNb 2. PenykTop Aaenenus 3. Mpynna 6e3onacHoctv 4. PaclumputenbHblii 6ak 5. Cmecutens

1. MponyckeaTteneH kpaH 2. Pegyuupaims kpaH 3. BesonacHoctHa rpyna 4. EkcnaHanoreH cba 5. batepuja

Predlog ventila za praznjenje instalaciju prikazan je na slici 4
Predlog ventila za praznjenje je prikazano na sliki 4

Mpennor Ha BEHTUN 3a NpasHek-e € NpukaxaHo Ha cnuka 4
Propozim i valvulés pér shkarkim éshté paragitur né figurén 4
Draining valve proposal is shown in Figure 4

Navrh vypustacieho ventilu je znédzornén na obrazku 4

Navrh vypoustéciho ventilu je zndzornené na obrazku 4
MpennoxeHe No CAMBHOMY BEHTUIIO NOKa3aHo Ha PUCYHKe 4
Mpeanoxexu Ha kpaHa 3a Npa3HeHe e NokasaHo Ha cpurypa 4

slika 4

23 4 5
1. Dupli nipli 5/4” 2. Koleno 5/4” 3. Dupli nipli 5/4” 4. Cevni nastavak G 5/4” 5. Ventil za ispust G 5/4”

1. Dvojni nipl 5/4" 2. Koleno 5/4" 3. Dvojni nipl 5/4” 4. Cevni nastavek G 5/4" 5. Ventil za izpus¢anje G 5/4"

1. ABojHn Hunnn 5/4” 2. KoneHo 5/4” 3. [1BojHn Hunnu 5/4” 4. Mpopomxkexue 3a upeso G 5/4” 5. BeHTun 3a ucnywrarwe G 5/4”
1.Thithat e dyfishta 5/4” 2. Gjunji 5/4” 3.Thithat e dyfishta 5/4” 4.Vazhdimi i tubos G 5/4" 5.Valvula pér shkarkim G 5/4"

1. Double nipple 5/4" 2. L-element 5/4” 3. Double nipple 5/4” 4. Pipe extension G 5/4” 5. Draining valve G 5/4"

1. Dvojité vsuvky 5/4” 2. Koleno 5/4” 3. Dvojité vsuvky5/4” 4. Nastavec potrubia G 5/4" 5. Vypustaci ventilG 5/4"

1. Dvojity nastavec 5/4” 2. Koleno 5/4" 3. Dvojity nastavec ipli 5/4” 4. Nastavec potrubi 5/4” 5. Odvodiovaci ventil G 5/4

1. iBorHo HUNnenb 5/4 aronma 2. OTeopa yrnosoit 5/4 Atovima 3. [BoiHoi Hunnenb 5/4 gioiva 4. Yanuuutens Tpyobl G 5/4 gioiva 5. CnvBHOW BEHTUNb
G 5/4 gronima

1. ABoiHW Hunnwn 5/4” 2. KonsiHo 5/4” 3. IBoiHW HUunnn 5/4” 4. Tpb6Hu yabmkuten G 5/4” 5. KpaH 3a ucnyck G 5/4”
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